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ENKONDUKO
Ciam entuziasmigas la komencanton, kiam li rimarkas, ke jam facile kaj

flue li povas uzi la cellingvon por komuniki. En kazo de naciaj lingvoj oni öiam
konfrontas problemojn de la nereguleco. En la germana, jam Ce la komenco,
oni devas samtempe alkutimigi al la fiksita vortordo, al la diversaj fleksitaj for-
moj, ne parolante pri la 3 artikoloj. Eö en lingvoj, kiel la angla, kiun oni konsi-
deras facile lernebla komence, la studentoj havas gravajn malfacilajojn per la
prononco. Esperanto, aliflanke, ne havante malregulecon, povus ofte doni jam
post la unuaj studhoroj grandan travivajon de sukceso. Kiel la instruisto atin-
gas tion? Kiel organizi la kurson, plani la instrumaterialon tiel, ke la studentoj
kiel eble plej baldaü komuniku? Bazigante la ne antaü longe aperintajn ko-
munikajn lernolibrojn (Streamline 1984, Strategies 1982, Themen 1983, Aktu-
elle Themen 1987, ktp.) mi konsideris en tiu-öi verko la eblecojn, kiel apliki la
komunikan metodon en Esperanto.

La unua parto okupigas pri la metodika kadro de la modelo interalie pri la
nova rolo de la instruisto, la tipaj komunikaj ekzercoj kaj ne lastvice pri la psi-
kologiaj faktoroj, konsiderindaj dum la instruado.

Post la generala enkonduko en la dua öapitro mi prezentas la aplikeblecojn
de la metodo en Esperanto, ilustrita pere de modelleciono "80 tagoj öirkaü la
mondo". La lasta öapitro donas kelkajn praktikajn instrukciojn kaj proponojn
al la instruisto, koncerne la unuopajn ekzercotipojn.

1. KOMUN,IKA METODO

1.1 LA ESENCO DE LA KOMUNIKA METODO
La tendenco de la komunika metodo en la fremdlingva instruado jam aperis
ekde la 1970aj jaroj. Pli kaj pli da lernolibroj celis nenur instrui kaj ekzercigi
aütomate la lingvajn strukturojn (gramatikajn kaj leksikajn), sed elirante el Ci-
utagaj situacioj, el la natura komunikado, ili instigis la studentojn mem krei la
konversacion, mem opinii pri iu temo uzante la jam disponeblajn lingvajn for-
mojn kaj tiel igi aktivaj partoprenantoj de la lerna procezo.

En kio diferencas la komunika metodo de la jam konataj aüdo-lingva aü si-
tuacia instrumetodoj, respektive, koncerne Esperanton, de la Cseh metodo,
kiu ankaü bazigas sur la komunikacio? Oni komunikas (parolas aü aüskultas)
generale en naturaj cirkonstancoj, se oni volas ekscü ion aü informi la aliajn.
Tiam, kiam la aüskultanto (ricevanto) jam konas la informon, la opinion de la
alia, ne plu ekzistas informa manko kaj ili versajne ne daürigos la kom unika-
don. Tiu-öi fenomeno sajnas al öiuj memkomprenebla. Tamen, ofte okazas, ke
dum la konversacio en la kurso ne ekestas tiu informa breöo.

2.IPR

Ekzemplo Por ekzercigi iun gramatikan aü leksikan formon, la instruisto
demandas ion, kio estas jam por öiuj konata. Tiamaniere la komunikado igas
unuflanka kaj iom artefarita:

Celo : Ekzercigi la prepoziciojn
Instruisto: "Kie estas la tabulo ?"
Lernanto: "Apud la sranko"
Instruisto: "Kaj kie estas la sranko?"
Lernanto: "Antaü la fenestro"

Se ni nun formos tiun artefaritan dialogon tiamaniere, ke ekestu informman-
ko, la konversacio estos pli interesa kaj instigas la lernantojn pli aktive parto-
preni en gi.

Celo : Ekzercigi la prepoziciojn
Instruisto: "Pensu pri iu objekto en la öambro kaj mi provas eltrovi gin.

Cu gi estas malantaü vi?"
Lernanto: "Jes"
Instruisto: "Cu gi estas apud la sranko?" .
Leruanto: "J es"
Instruisto: "Cu gi estas la tabulo?"
Lernanto: "J es"

Ne plu la instruisto estas tiu, kiu "Cion" scias. Nun li devas demandi por akiri
la mankantan informon. Dume li ankaü havas la eblecon prezenti la lingvan
struktur on bezonatan por demandi. Poste, kiam ili sangas rolojn, la studentoj
jam ne havas malfacilajojn.

Komunikaj aktivecoj bazigas sur informmanko kaj tiel volas proksimigi pli
kaj pli al la öiutaga komunikado, al la realo.

Tiu-öi laü William Littlewood (1981) estas la celo de la fremdlingva instru-
ado: "La esenca mesago, do estas, ke fremd-lingva instruado devas koncerni
sin kun la realeco: kun la realeco de komunikado kiel gi okazas ekster la klas-
öambro kaj kun la realeco de lernantoj, kiel ili ekzistas en kaj ekster la klas-
öambro."

1.2 METODIKA KADRO
Por povi komuniki flue kaj efike pn lU temo en diversaj öiutagaj situacioj,
oni bezonas adekvatan vortprovizon kaj gramatikajn strukturojn. Kiel oni pre-
paras la studentojn al la komunikado? Kiel oni atingas, ke la lernantoj celling-
ve pensu, reagu kaj aktive partoprenu dum la lingva kurso?

Littlewood (samloke) proponas la sekvan metodikan skizon:
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__ strukturaj
1. Antaükomunikaj aktivecoj

--- kvazaUkomunikaj

__ funkciaj

2. Komunikaj aktivecoj
.............sociaj interagoj

La aktivan komunikadon öiam antaüas iu prepara fazo, kiam la lemantoj
ekzercigas al la gramatikajn strukturojn, lernas aü refresigas la bezonotajn
vortojn. Preparaj aktivecoj tiel ekipas la kursanojn per la .lingvaj fo~oj ~e~~
laj en la komunika fazo sen postuli, ke ili vere ko.nversacm. Tarnen, car ~lU-Cl

metodo emfazas la komunikan karakteron de la lingvo la preparaj taskoj hel-
pas kontakti la strukturon al la enhavo.

1.2.a ANTAUKOMUNIKA,J AKTIVECOJ
Multaj komunikaj lemolibroj eliras el tradiciaj ekzercotipoj, kiuj ofte simi-

las al la aüdo-lingvaj "driloj" de la 1960aj jaroj. Ili estas tutaütomataj struktur-
sangoj, kiam oni ofte eö ne bezonas kompreni la enhavon por solvi la taskon.
Ekzemplo:

Celo: Ekzercigi la akuzativon
Tasko: Respondu la demandojn! Uzu la donitajn vortojn ! Ekzerco: "Kien

vi iros morgaü? Kie vi estas nun?
1. kinejo
2. teatro
3.lemejo
4. banejo
5. banko

Multaj instruistoj eskludas tiutipan ekzercadon. Tamen, tiuj taskoj povas
esti utilaj, precipe se la instruisto volas fokusi al la struktura sistemo de la lin?-
vo. Multe ekzercite, la plej gravaj gramatikaj elementoj fiksigas en la konscio
kaj ebligas la lemantojn malpli koncentri al ili dum la komunikado.

Por pluen iri kaj pli alproksimigi la komunikadon oni povas prezenti la
struktursangajn ekzercojn en situacio kaj apliki dum la aktiveco komunikajn
esprirnojn. Multaj lemolibroj uzas tabelojn por prezenti kelkajn variantojn. Ti-
ujn ekzercojn Littlewood (samloke) nomas antaükomunikaj ekzercoj.

Ekzemplo: Situacio: Edzino volas iri amuzigi, sed la edzo satus resti hejme.

Lernanto 1: Vi estos la edzino. Proponu, kien iri vespere!
Lernanto 2: Vi estos la edzo. Vi ne volas akcepti la proponon.

4. IPR

EDZINO EDZO

Cu ni iru
vi satus iri
vi ne volas
vi havas tempon

Mi preferus
pli satus resti
devus hejme

1. kinejo
2. teatro
3.lemejo
4. banejo
5. banko

Gis nun la plej grave estis, ke la studentoj guste kaj senerare parolu uzante
la antaü donitajn vortojn kaj strukturojn. lli pli fokusis al la gusteco 01 al la
krea kaj flua lingvouzo. Nun oni povas daürigi per pli konversaciaj, pli komp-
leksaj, taskoj. Elirante ella sama situacio la edzo havus la eblecon laüdezire
respondi. Reagi jese, aü nee, sed mem elekti la lingvoformojn. Ekzemplo:

Tasko: Lernanto 1: Proponu kien iri vespere!
Lernanto 2: Reagu al la propono jese +

nee -
Donu la kialojn!

1. kinejo +
"Cu vi satus iri en kinejon?"
"Jes, ...."

2. teatro -
3.lernejo -
4. banejo +
5. banko -

En para ekzercado la instruisto povas doni skizon al la partoprenantoj kaj
peti ilin prezenti la dialogon lau la slosilvortoj. Tiuj dialogoj, kiam la partneroj
ricevas ordonojn Brumfit nomas direktitaj dialogoj.

A B
Vi renkontas B surstrate Vi renkontas A surstrate

k SalutuB! k
B: B: Salutu A!
k Demandu kien B iras! k
B: B: Diru kion vi faras!
k Invitü B en kinejon! A:
B: B: Invitu A en teatron!
k Akceptu la proponon! A:

Se nur unu de la partoprenantoj havas la skizon la alia devas respondi kaj
reagi al neatenditaj frazoj kiel kutirne en öiutaga vivo, oni jam parolas pri ko-
munika aktiveco.
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l.2.b KOMUNIKAJ AKTIVECOJ
Ne ekzistas klara dividlinio inter la antaükomunika kaj la komunika fazo.

Jam 131laste prezentita direktita dialogo postu1as iomgradan liberan lingvou-
zon. Cu oni parolas pri antaükomunika aü komunika aktiveco öiam dependas
de tio kio estas emfazata. Dum la unua fazo gravas la gusteco dum la alia la
komunika kapablo. La komunikaj aktivecoj instigas la studentojn tiom efike
kiel eble, esprimi sian intencon. Por akiri tiun celon, oni kelkfoje oferas la gus-
tecon. (Por aöeti trajnbiletojn la plej grave estas, ke la giöetisto komprenu, ki-
on la pasagero volas, senrigarde al la gramatika korekteco.)

Pri la du terminoj, la flueco kaj la gusteco en la lingvo instruado vidu pli de-
tale öe Brumfit (1984). Littlewood (samloke) distingas du öefajn tipojn de la
komunikaj aktivecoj.

La junkciaj ekzercoj havas praktikan celon: La lemanto povu solvi pere de
la komunikado diversajn taskojn. Ekzercoj, prezentita en luda formo pli aktivi-
gas la partoprenantojn. La libro de Maria Matheidesz (1987) kolektas tiu-
tipajn taskojn. Oni trovas la unuopajn ludojn ordigitajn laü la temo kaj la celo
de la aktiveco:

Ofte estas unu partoprenanto, kiu posedas la informon kaj la alia devas el-
trovi gin. Ekzemplo Unu ella partoprenantoj devas priskribi la detalojn de iu
bildo, kiun la alia desegnos. Tiu paro gajnas, kiu la plej fidele reproduktos la
bildon fine. .

Kelkfoje oni bezonas duope labori por solvi la taskon.
Ekzemplo Ambaü partoprenantoj havas horaron, sed malsimilajn. Unu el

ili ricevas horaron, kiu enhavas la trajnojn de A gis B, la alia de B gis C. lli de-
vas kune trovi la plej rapidan vojon de A gis C, sen rigardante la horaron unu
de la alia.

Pli alta nivelo estas, kiam la tuta grupo diskutas pri la problemo donita. lli
devas trovi argumentojn por aü kontraü gi kaj kune trovi la solvon.

Ekzemplo La grupo iras por tritaga vojago kaj ili devas kune decidi el iu
listo, kion kunporti. Oni ne rajtas elekti pli 016 objektojn.

En sociaj interagoj, aliflanke, la lernanto ankaü konsideras la socian medion
kaj devas elekti la plej akcepteblajn esprimojn, konvenajn al la cirkonstancoj.

En la naciaj lingvoj diversgrade, sed tamen ekzistas gentilecformoj, kiujn
oni ne povas eviti dum la komunikado. La nombro de tiuj formoj varias laü na-
cioj: En lingvoj, kiel la angla simpligas 1a problemon, ke oni ne uzas 1a "vi-
adon". En aliaj, kiel 1a hungara kaj 1a germana eö gepatralingvanoj havas
malfacilajojn decidi, kiun alparolformon uzi. Sed ankaü en Esperanto oni ofte
alfrontas prob1emojn koncerne 1a elekton de certaj lingvaj esprimoj aü
alparolformoj. Tielnomataj sociaj interagaj ekzercoj ebligas 1a 1ernantojn
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praktiki la socian konduton en öiutagaj situacioj. Post la rolludo la studentoj
ofte havas la taskon, rakonti la okazajojn el diversaj vidpunktoj.

13 TEKSTOJ EN LA KOMUNIIUDO
La plej mu1to de homoj pasigas pli da tempo, aüskulti aü legi fremdlingvajn

tekstojn 01 paroli mem 1a lingvon. Mu1tfoje esencas, ke oni povu interpreti le-
gitan aü aüditan mesagon por solvi iun taskon. Ankaü se oni ne öiujn vortojn
komprenas, ofte devas ekstrakti el1a teksto 1a esencon, por informi la alian.
Kiel oni evoluigas tiujn kapablojn dum la komunika fazo? Kiel oni povas uti-
ligi legajojn aü aüditan materialon en la komunika instrumetodo?

Aüdita aü legita informo ofte donas la bazon de iu diskuto aü rolludo. L.G.
Alexander (1971) prezentas kelkajn ideojn koncerne 1a rolon de tekstoj dum
1a komuniko.

Kiel prepara fazo, 1a studentoj aüskultas aü 1egas iun tekston kaj poste res-
pondas demandojn de 1a instruisto. Dum la aüskultado kaj 1a legado oni pos-
tu1as de ili, ekstrakti 1a plej gravajn informojn. Se unue 1a 1ernantoj aüskultas,
ili ankaü havas 1a eblecon aüdi la gusran prononcon, 1agustan intonacion.

Kiel sekva paso, surbaze de 1a ekstraktita informo, oni povas organizi rollu-
don aü diskuton, depende de 1a teksto. Se temas pri iu rakonto aü konversacio
1a instruisto ne bezonas finlegi aü finaüskultigi la materialon kaj povas doni al
la studentoj 1a eblecon, mem krei 1a daürigon.

Finfme, kiel denove kontrola ekzerco estas la lemantoj kiuj laütlegas la
tekston reproduktas la aüditan materialon, aü resumas la diskutpunktojn.

Kiam la lernantoj mem inter ili konversacias, ili plej versajne uzas simplig-
itan, parafrazitan lingvon. lli alkutimigas al la malrapida, korekta parolo de la
instruisto. Sonmaterialoj ebligas ilin aüdi aliajn parolmanierojn. Interese, ke 1a
novaj komunikaj lernolibroj, ekzemple Themen (1983) eö paroligas homojn
kun forta akcento aü eö kun malbona prononco kaj tiamaniere alkutimigas la
gelernantojn al normalaj öiutagaj situacioj, kiam oni ofte aüdas kaj devas
kompreni malgustan nekutiman parolon.

1.4 ROLO DE LA INSTRUISTO
Dum 1a transiro al la komunika fazo, tiu kontrolo daüre malpliigas kaj la

aktivecoj estos regataj tute de la kreiveco de studentoj. Oni povus prezenti la
sekvan diagramon de Littlewood:

kontrolo Istrukturaj ekzercoj
ekzercoj en situacioj
direktitaj dialogoj

kreiveco improvizajoj
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La komunikaj aktivecoj sangas la rolon de la instruisto. Antaükomunikaj
ekzercoj postulis öiaman korektadon kaj kontrolon. Komunikaj taskoj ne be-
zonas tiutipan kontrolon. Se la instruisto interrompas, li ofte eö malhelpas la
fluecon de la parolo, öar la studentoj konstante timas, ke ili estos korektataj.
Por akiri la fluecon kaj pli grandan sendependecon de la studentoj, la instruis-
to stimulos la aktivecon (kreas la situacion por la rolludo an donas la temon
de la diskuto) sed lasas la studentojn libere komuniki.

Kelkfoje li estas la helpanto, kiu donas konsilojn por progresigi la komuni-
kadon. Li eö povas partopreni kiel kun-komunikanto. Tiu rolo ebligas al li pre-
zenti novajn lingvoelementojn, sen esti la gvidanto en la konversacio. Alifoje Ia
instruisto pasive aüskultas kaj notas la pIej oftajn, tipajn erarojn, kiujn li ko-
rektas poste.

1.5 ORGANIZO DE LA KLASO
Grupaj kaj paraj aktivecoj karakterizas la komunikan metodon. La instruisto
estas tiu, kiu devas decidi Ia pIej taügajn organizadon de la klaso por la unuo-
paj ekzercoj. Car tiu-öi grupigo estas nekutima, estus grave organizi paran kaj
grupan Iaboron jam ekde Ia komenco, kaj tiel alkutimigi Ia lernantojn al la no-
va metodo. Tiamaniere Ia komuniko igas pli natura kaj pli similas al öiutagaj
konversacioj. Para laboro havas ankaü la avantagon, ke Ia lernantoj pli multe
parolas dum la kurso 01kutime.

Oni povus argumenti, ke dum la grupaj kaj paraj aktivecoj Ia instruisl0 ne
havas la eblecon aüskulti öiujn samtempe kaj korekti la bazajn erarojn. Guste
por tio, en multaj lernolibroj la komunikan fazon öiam sekvas denove la kont-
rolita, kiam oni havas Ia eblecon, trairi la plej gravajn punktojn. Analizante la
metodikan strukturon de la modernaj komunikaj lernolibroj, oni trovas ke,
kelkfoje la vicordo estas inversa. La instruisto povas komenci iun lecionon per
komunikado, kiel ekzemple per rolludoj. Dum la ekzercado li diagnozas la
malfacilajojn koncerne la specialan komunikan funkeion. Bazigante sur tiu
diagnozo, la instruisto organizas kontrolitan praktikadon, kiu ebligos la ler-
nantojn pli korekte kaj efike paroli. Tiun fazon denove sekvas la komunika, ki-
am la lernantoj utiligas la ekzercitan materialon.

Tiu inetodo tre utilas al la mezgraduloj an progresantoj, malkovrinte la plej
gravajn mankojn en ilia lingvouzo.

1.6 PSIKOLOGIAJ FAKTOROJ
Komunikaj aktivecoj antaükondiöas certagradan imagkapablon de la studen-
toj. Ili ofte devas sin esprimi en situacioj, formi mem sian opinion pri la diver-
saj argumentpunktoj an eö improvizi en rolludoj. Por la plej multo de la
kursanoj tiuj-öi taskoj estas iomgrade novaj. Tradiciaj instrumetodoj jam de-
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kutimigis la lernantojn de tiutipaj aktivecoj. La instruisto demandas, la studen-
toj obeas rektajn ordonojn. Por fari tion, por doni gustan respondon ili ne
nepre bezonas sin mem esprimi an esti kreivaj. La malbona influo de tradiciaj
instrumetodoj videbligas, kiam oni komparas infanojn kun plenkreskuloj. La
infanoj ofte estas pli imagemaj, pli kreivaj povas pli identigi kun la speciala ro-
10,ili devas ludi. Kaj tiu imagemo ne nur rezultas de la fakto, ke ili havas mal-
pli da inhibicioj, sed ankaü ke la plenkreskuloj ne kutimigis al improvizo, al sin
esprimo. Dum Ia studjaroj ili ofte, pli malpli, perdis tiun kapablon. Estas la
tasko de la instruisto, ripari tiun mankon kaj enmeti multe da komunikaj akti-
vecoj en la studmaterialon.

Rolludi kaj improvizi ne estas facilaj taskoj por personoj, kiuj timas paroli
an havas inhibiciojn kontraü granda publiko. Estas öiam malfacile por la inst-
ruisto, decidi kiel solvi tiun problemon.

Por atingi bonan etoson, bezonotan en komunikaj ekzercoj, kaj por mal-
streöigi la homojn, oni ofte komencas per ludoj, kiuj ebligas la lernantojn sen
inhibicioj sin esprimi. En Ia elekto de la partoprenantoj an roluloj, la instruisto
öiam devas konsideri la personecon de la lernanto kaj devas doni al li la plej
konvenan rolon. Tiu-öi tasko postulas de la gvidanto bonan homkonon, öar liaj
psikologiaj kapabloj povas esti decidaj en la elformigo de la etoso dum kurso.

Por alkutimigi Ia studentojn al flua paroIo, oni multfoje organizas paran la-
boron. Duope, ili pli kuragas paroli, sciante, ke ne la tuta klaso aüskultas, Paraj
kaj grupaj ekzercoj ofte kreas familian atmosferon kaj agrablan etoson, kiu es-
tas la bazo por la natura komunikado.

Daürigota en estontaj numeroj de IPR

La socipolitika kaj pedagogia
kaj kultura valoroj de Esperanto

Ci tiu baza informa verko de Edward Symoens estas havebla en kvar lingvoj:
Esperanto la angla, franca kaj nederlanda. Gi prezentas koncize la celojn kaj
striIkturoj~ de lalingvo, kaj Roste listigas argumentojn pri gia pedagogia valo-
ro kaj kultura rolo. Unu sekcio resumas Ia gisnunajn ekspenmentojn pri la efi-
keco de Esperanto-instruado kaj la influo sur lernado de naciaj lingvoj. Fine gi
prezentas resumon pri la nuna stato de la instruado.

-La kvardek-paga verko aperis en Esperanto kadre de la serio 'Esperanto-Dokumentoj'
de UEA sub numero 23E. La anglan kaj francan versiojn eldonis ILEI kaj la nederlandan
FEL. Mendu öe UEA, Nieuwe Binnenweg 176,3015 BJ Rotterdam, Nederlando aü Randra
Esperanto-Ligo (FEL), Frankrijklei 140, 8-2000 Antwerpen, Belgio. Esperante: 3 gld. kun tri-
ona rabato ekde 3 ekzempleroj öe UEA/ 57 BEF kun rabato de 10% ekde 3 ekz. öe FEL.
Angle, france: Prezo öe UEA fiksota /145 BEF öe FEL kun triona rabato ekde 3 ekz.
Nederlande: 5,40 gld. kun sesona rabato ekde 3 ekz. ce UEA / 100 BEF öe FEL kun triona

rabato ekde 3 ekz. Sendokostoj aldoniqas öiukaze.
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202. Verheule, F.: Kelkaj notoj rilate al la instruado de Esperanto al kaj far blinduloj 83/3.
p.5&-59.
203. Virag, Anna: La "du cerboj" de la homo 86/1. p.7-15.
204. Wald, Lucia: Rimarkoj pri la rilato inter la historie de la lingvo kaj de la socio 80/2.
p.35.
205. Weilun, Li: Kion fari antaü diversnivelaj lernantoj? 90/1. p.11-12.
206. Zlatnar, Peter: La unua generacio de "oficialaj" Esperanto-instruistoj en Jugoslavio
87/1. p.24-28.

Nesignitaj/redakciaj verkoj
207. - Kiellecione instrui la öarrnan poemon .Pan]o Anas"? 80/2. p.42.
208. - Sciigoj, raportoj 80/2. p.44-46.
209. - Korespondi deziras 80/2. p.47-48.
210. - Leteroj BO/2. p.48.
211. - Kelkaj rimarkoj de la redaktoro pri tiu ci IPR-numero BO/3. p.49.
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212. - Inaüguro kaj kelkaj rezultoj de la 14-a konferenco en Malto: Mesago de la statprezi-
dento al la konferenco BO/3. p.51.
213. - Salutletero de Cina Esperanto-Ligo BO/3. p.51.
214. - Saluto de TEJ080/3. p.51.
215. - Salutvortoj al la konferenco kaj gastoj (prezidanto) BO/3. p.52-53.
216. - Parolado de lia ekscelenco la 6efjugisto profesoro J.J. Cremona okaze de la malfer-
mo de la 14-a konferenco BO/3. p.58.
217. - Rezolucio de la 14-a konferenco BO/3. p.59.
218. - Propono de la 4-a studgrupo de 14-a ILEI-konferenco en Malto BO/3. p.61~.
219. - AI la Eüropa parlamento: Memorando de ILEI pri la lingvo Esperanto - ekzemplo
por similaj agadoj en la monde BO/3. p.64-65.
220. - Kiel niaj sekcioj laboras BO/3. p.66-68.
221. - Niaj legantoj opinias, raportas BO/3. p.69-72.
222. - AI la sekciestroj 81/1. p. 1-2.
223. - 15-a konferenco de ILEI81/1. p.23-28.
224. - Kelkaj rimarkoj 81/2. p.29.
225. - Rekta laboro por infanoj (a. Internacia printempa semajno 81 en Gresülon: b. Inter-
nacia Esperanto-klubo de Amikeco (Varsovio) 81/2. p.35-43.
226. - Leteroj, opinioj 81/2. p.44-48.
227. - Statut-projekto 81/2. p.49-55.
228. - Rimarkigoj kal indikoj 81/3. p.57-58.
229. - Statuto kaj Generala Regularo de ILEI - Proponoj, amendoj kaj korektoj 81/3.
p.77-79.
230. - Anstataü recenzi 81/3. p.79-80.
231. - IPR informas pri la 16a konferenco de ILEI81/3. p.83-84.
232. - Mario Dazzini: Kvindek jaroj da labore por Esperanto 82/1. 1-2.
233. - Estraraj raportoj 81/1. p.2~24.
234. - La diroj de Mateo 82/2. p. 25-26.
235. - Ree infanoj en Gresillon. Pri la s-a Internacia Printempa Semajno 82/2. p.27-28.
236. - 9-a Internacia Printempa Semajno en Gresillon 83/2. p.48.
237. - La batalo kontraü analfabeteco en Etiopio 82/2. 45-46.
238. - Rezolucio de la 7-a Nacia Kongreso de A.E.D.E. 82/2. p.48-49.
239. - 100jara datreveno de Esperanto. La kontribuoj de ILEI82/3. p.82-83.
240. - Letero de la redaktoro al la legantoj de IPR 83/1. p.1-3.
241. - Amerika Asocio 83/1. p.1 &-18.
242. - Edukado. EI "Norvega Esperantisto" 83/1. p.19-20.
243. - Etnaj lingvoj en Eüropo kaj Esperanto 83/2. p.25-26.
244. - Internacia Lernejo en 1987.83/2. p.34-35.
245. - Internacia Lerneja Semajno en 1986 aü 198783/3. p.52-55.
246. - La XVUI-a Konferenco de ILEI 83/3. p.49-51.
247. - Letero de la (3enerala Sekretario de ... al la Infanoj de la Mondo 84/1. p.1-2.
248. - 10m pri ~kofja Loka, lake de nia 18-a konferenco 84/1. p.3-4.
249. - Survoje allnternacia Lerneja Semajno aütune 1986. 84/2. p.25-26.
250. - Esperanto-Projekto Nederlando 84/2. p.27-28.
251. - EI AALE-Sulteno 84/1. p.7-8.
252. - Protokolo de la Printempa Estrarkunsido deILEI84/2. p.29-34.
253. - Amendoj kaj modifoj de la Internacia Pedagogia Ekzameno de ILEI 84/2. p.35-36.
254. - Studobjektoj de JPE 84/2. p.37-42.
255. - Raporto pri Fakkunveno de Instruistoj en ykofja Loka 84/2. p.46-47.
256. - D-ro Peter Zlatnar, unua honora membro de ILEI84/3. p.19.
257. - DeSkofja Loka gis Kungälv 84/3. p.~53.
258. - Sugestopedio (ei Sulteno de la Amerika Asocio de E-instruistoj) 84/3. p.55.
259. - Deklaro ornaqe al prof. d-ro Ivo Lapenna 84/3. 4paga enrnetajo
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260. - Taskoj por la Estraro ka] Landaj Sekcioj dum la periodo 1984-1985.85/1. p.14.
261. - Raportoj de landaj sekcioj 85/1. p.15-24.
262. - Mario Dazzini rnortis 85/2. p.25.
263. - Internaciaj Konferencoj de ILEI 85/2. p.40.
264. - Financa raporto de ILEI1984. 85/2. p.46-47.
265. - Rezolucio de la 19-a Konferenco 85/3. p.78.
266. - Loko de ILS 85/3. p.79.
267. - Redaktistaj notoj 86/1. p.1-2.
268. - Instrupraktiko: Specimena ekzameno 86/1. p.23-25.
269. - Ruga krajono: En kiu lande situas Budapeäto? 86/1. p.26-27.
270. - Rezolucio de UNESKO en Soflo, la s-an de novembro 1985.86/1. p.31-32.
271. - Eüropa Kultura Forumo en Budapestc 86/1. p.33-34.
272. - ILEI-ekzameno dum SUS de AIS en San Marino 86/1. p.34.
273. - Ubrobreto. Recenzetoj pri lernolibroj de lsajev, Bociort, Imbert -Sekelj- ~poljarec-
Stimec- Ti äljar. So Gilsu, Wells. Eieholz. Prlnoz, Klemola; pri verkoj de Sulco: Pledo por
unueca lingvo; Blanke: Internationale Plansprachen; Migliorini: Ungvaj aspektoj de Espe-
ranto. 86/1. p.39-43.
274. - Instrupraktiko: Cseh-metodo en nova ••profesia" vesto 86/2. p.15--16.
275. - Kadrotemo de la XXa ILEI-Konferenco: Pacon 86/2. p.19-25.
276. - La konferencejo kaj la konferencurbo 86/2. p.28--32.
277. - Sugestoj de la vicprezidanto 86/2. p.38--39.
278. - Ubrobreto: recenzetoj pri diplomlaborajoj de Lo Jacorno, Pala, Papp. Varqa, Szol-
nok, Gorgevi6. 86/2. p.49-54.
279. - Post la dudeka 86/3. p.1-8.
280. - ILEI-membroj 1976-1985.86/3. p.9.
281. - Instrumetodoj: Cseh-metodo 86/3. p.23-28.
282. - Instrumetodaj gvidlibroj 86/3. p.29.
283. - Forumo: Cu ekzistas ••hungarsperanto"? 86/3. p.38--39.
284. - Ubrobreto: infanlibroj; Selten-Pool: Cu mi lernu Esperanton?; Tangerud: Esperan-
to-grammatik; Mariano: Sisteme Ordigita Vortaro; MacGiII: Streö' eö, Steöj-skeöl 86/3.
p.49-54.
285. - Dokumento ••Lerneja projekto" 86/3. p.55.
286. - Retrospegulo: Gyula Baghy 87/1. p.22.
287. - Raporto pri la 4-a IMS. Hungario 87/1. p.29-33.
288. - EI la vive de niaj sekcioj 87/1. p.34.
289. - Ubrobreto: infanlibroj el Öinio 87/1. p.36.
290. - EI la vive de Sekcioj 87/2-3. p.56-57.
291. - Ubrobreto: Szerdhelyi: Keves sz6val; Klag: Die Plansprache Esperanto; Opus Nig-
rum 87/2-3. p.66-67. 293. - Gazetara komuniko: Esperanto-fako pluiras en la budapesta
universitato 88/1. p.12-13.
294. - Tago de la lernejo 88/1. p.21-22.
295. - Aktualajoj 88/1. p.57--63.
296. - La VI-a Internacia Metodika Seminario en Straänlce 88/2. p.32-35.
297. - Revuoj: ••La racia lingvo" ••• Ceroka Esperantisto". Opus Nigrum 88/2. p.35-37.
298. - Raportoj: 22a konferenco de ILEI. 23a konferenco de ILEI. Interesaj laborrenkcntlg-
o], Nova fakliteraturo en Esperanto: Mineralnomoj. Akademio Internacia de la Sciencoj San
Marino 88/2. p.38--44.
299. - Raportoj: Esperanto en la dua jarcento; Mozaiko kaj diskuto (Tago de la Lernejo)
88/3. p.24-25.
300. - ILEI tutmonde 88/3. p.26-30.
301. - Leterkesto 88/3. p.31.
302. - Anoncoj: Projekto de nova lernolibro pri fiziko; Cu silenti en la klascambro?; Mond-
kongreso de Monda Asocio pri Psikiatrio de infanago kaj pri koncernaj sciencoj; Ungvoinst-
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303. - Nia leterkesto 88/4. p.23.
304. - Libro], gazetoj, interesajoj: Uns: La dan{jera lingvo; Cvirka: Koko kantisto kokerikis-
to; Klag: Sukero, nutrado, kario; Der Esperantist; Mondo kaj ni; Survoje; La laüta vekhorlo-
{jo; Mondo de universitato 88/4. p.26-27.
305. - Benkontiqo]: IMS; Freinet-renkonti{jo; Dua Intensiva Pedagogia-Metodika Kurso;
88/4. p.28--30.
306. - Anoncoj kaj raportoj: Cseh-metodo sur video-kasedo; Muzik-instruistoj kaj -emuloj
atentu; Esperailtistaj prelegantoj seröata] 88/4. p.31-32.
307. - Raporto pri la 7-a Ims en Poprad 89/1. p.17-20.
308. - Nia leterkesto 89/1. p.21-22.
309. - Rezultoj de la ILEI-enketado 89/1. p.29-35.
310. - Akademio Internacia de la Sciencoj 89/1. p.35--36.
311. - Landa agado: lrano, Aöstrio, Svedio, Hungario •... 89/2. p.27-34.
312. - MIE - Monato de Internacia Enketado 89/2. p.34.
313. - 23-a konferenco de ILEI. Protokoloj de la generalaj kunsidoj; Raportoj pri la estraraj
kunsidoj 89/3. p.19-23.
314. - EI la vive de niaj sekcioj 89/3. p.29-30.
315. - Informoj 89/3. p.31-36.
316. - Fondajo Szerdahelyi 89/4. p.1G-11.
317. - Esperanto-fako por eksterlandanoj lanöota en la Universitato Eötvös 89/4. p.23-24.
318. - Recenzo: Interlinguistics 89/4. p.3G-32.
319. - Informoj, noto], novajoj, alvokoj 89/4. p.33-36.
320. - s-a IMS 90/1. p.14.
321. - Diversaj edukaj aranqo] (Svedio, Franclc, Hunqario, Slovaklo, Finnlando. Germana
DR) 90/1. p.22-26.
322. - Leterkesto 90/2. p.15.
323. - Diversajoj 90/2. p.17-20.
324. - Cu ni enketis sufiöe? 90/2. p.21-27.
325. - ILEllabortable 90/2. p.28--29.
326. - Financa raporto de ILE11989. 90/2. p.34-35.
327. - Principa regularo de la supera nivelo de la internaciaj ekzamenoj de ILEI/UEA 90/3.
p.17-20.
328. - Interkonsento inter UEA kaj ILEI 90/3. p.23.
329. - Recenzoj: Weekmann: La ronkanta avo; De Lajerte: Vortoj de profesoro Th. Cart;
Paroligiloj de Stanley Nisbet 90/3. p.24-25.
330. - Diversajoj 90/3. p.27-30. .
331. - Bugeto 1991 por ILEI90/3. p.29.
332. - Internaciaj ekzamenoj 90/3. p.31.
333. - Par statistiko de 1989.90/3. p.32.
334. - Leteroj 90/3. p.35.
335. - Resumo pri la Internacia Seminario en Bad Saarow 90/4. p.8--12.
336. - Informoj, novajoj 90/4. p.36-38.
337. - Ni mencias (koncizaj resumoj pri ricevitaj eldonajoj) 90/4. p.39-40.

ALVOKO ALSEKCIOJ!
NE FORGESU NOMI VIAJN ASEMBLEANOJN POR VOSS !!
NE FORGESU KOTIZI POR 1991 !!
NE FORGESU RAPORTI PRI LA JARO 1990 !!!!

Pri öiuj temoj vi devas esti ricevintaj respondilojn de nia kasisto.
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TEM-INDEKSO 1980 - 1990

Laütema indekso por jarkolektoj
1980-90 de Intemacia Pedagogia Re-
vuo (La ciferoj referencas al la lau-
aütora indekso)

. Aran§oj (krom ILEI-konferencoj) 321;
A.E.D.E. 238;
Azia Konferenco de E-instruado 175'
Fakkunveno de instruistoj 255; ,
en Gresillon 225; 235; 236;
ILEI-Simpozio 33;
IMS 16; 287; 296; 305; 307; 320;
Internacia Lernejo 244.
Internacia Lerneja Semajno 245; 249; 266;
Internacia Seminario en Bad Saarow 335;
Konferenco pri adolto-edukado 167;
Kunordigaj Konferencoj 34;
Kuritibo 35;
Tutamerika Konferenco 88.
UK,Tago de Lernejo 17; 111; 294; 299'

ILEI '
Ekzamenoj 108; 113; 253; 272; 327; 332'
Financoj 3; 4; 264; 326; 331; ,
Historio 92;
Labordokumentoj 109; 112; 116; 137; 163;

174; 185; 191; 233; 239; 252; 260; 279;
277' 280' 325'

Sekc'iaj raport~j 261; 288; 290; 311; 314;
Statuto 115; 227; 229;

ILEI-Konferencoj 263;
Festparoladoj, prelegoj 159; 164; 216; 194;

196;
Kadrotemo 107; 275;
Laborgrupoj 7; 218;
Loko 5' 94' 157' 248' 276' 199'
Raport~ 12; 110; 160; 166; f73; 176; 177;
212; 217; 223;231; 246; 257; 298; 313;

Rezolucio 265.
Interlingvistiko 9; 24; 32; 36; 39; 51; 59; 69;

70; 76; 78; 86; 96; 100; 121; 132; 145;
146; 168; 188; 204; 243; 283; 285;

IPR44;
Lernejpolitiko 6; 27; 37; 48; 83; 87; 102; 106;

118; 125; 138; 165; 181; 183; 219; 254;
285;

- en elementa lernejo: 25; 42; 139;
- en mezlernejo: 82;
- en univ:rsitato: 52; 89; 136; 293; 317;
- en Belqio: 38;
- en Bulgario: 8;
- en Germanio: 162;
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- en Hungario: 293; 317;
- en Irano: 79;
- en Italio: 139;
- en Jugoslavio 206;
- UEA: 63; 285;

Ungvistiko 22' 23' 36' 45' 46' 54' 55' 57' 58'
68' 80' 124' 135' 1'47' '189" 100" , ,

Uteraturo' 148;' 134;' 179;'286;' ,
Metodiko de Esperanto-instruado 10; 29; 74;

95; 133; 152; 170; 181; 182; 192; 202;
204;

Edukado 61; 117; 149; 153; 201;
Eksperimentoj 42; 47; 93; 158;
Ekzercoj 104; 105; 207; 268;
Eraroj 98;
Gramatiko 55; 56;
Instruista personeco 15; 30; 122; 206;
Instruprogramoj 31;
Lernolibroj, instruhelpiloj 28; 50; 59; 72;
81; 90; 126; 127; 129; 130; 153; 302;

Lingvo-orientiga instruado 18; 73;
Lud~ 19;40;43;53; 120; 140; 169;
Metodoj, manieroj 71; 103; 119; 151; 258;
274; 281; 282;

Motivado 14' 30' 144' 153' 285'
Teknologio 123;' , , ,

Matematiko 10; 150;
Nekrologoj

M. Dazzini 262; P. Zlatnar 99; A.C.E.
Childs-Mee 114;' H. Sonnabend 184;
Szerdahelyi I. 172; 178;

Organizajoj
Akademio 1; 2;
AIS 128; 272; 310;
Eüropa Asocio de la Instruistoj 131;
Eüropa Parlamento 219;
KCE49;
UEA328;
UNESCO 11; 270;

Psikologio 66; 203; 302;
Recenzoj

Belletrajoj 84;85;
Diplomlaborajoj 91; 278;
Infanlibroj 13; 64; 65; 284; 289;
Instruhelpiloj 155; 156;
Lernolibroj 41; 59; 62; 67; 144; 197; 200;
273; 284; 291; 302;

Metodikaj verkoj 101; 195; 234; 282;
Revuoj 297; 318;
Vidbendoj 26; 306;

Sociologio 77; 204;
Statistiko 141; 142; 309; 324; 333;

La indeksojn kompilis
Koväcs Marta, Hungario.

Propono, pritraktota dum la 25a Konferenco de I.L.E.I. en Vossl Norve-
gio, pri la

STATUTO
de INTERNACIA LIGO de ESPERANTIST Al INSTRUISTOJ

I.L.E.I.

IDENTECO
Artikolo 1
La nomo de la organizajo estas:
1.1 "Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj"; mallonge I.L.E.I.
1.2 En la plua teksto de tiu öi statuto gi estas nomita: "La Ligo".
DIFINOJ
Artikolo 2
2.1 La Ligo estas fondita en la jaro 1949 por nelimigita tempo.
2.2 La Ligo estas faka organizajo pri edukado kaj instruado.
2.3 La Ligo estas demokratia organizajo, memstara en rilatoj kun aliaj
organizajoj kaj institucioj.
2.4 La Ligo estas aliginta al UNESKO en Kategorio C, aiigusto 1977; listo
CPXJ77/10 S.7, numero 1100.
2.5 La bazaj principoj por La Ligo estas tiuj de la Universala Deklaracio
de la Homaj Rajtoj kaj la Universala Deklaracio de la Rajtoj de la Infano.
2.6 La Ligo havas sian sidejon en la Respubliko San Marino, jure rekonita
de la Stata Konsilio de la XII regantoj; "Practica 0485 V.B.6 V. N.4"; la
26an de aprilo 1985. La oficiala lingvo de La Ligo estas la Internacia Lin-
gvo, Esperanto.
CELOJ
Artikolo 3
La celoj de La Ligo estas:
3.1 Edukado al estimo de la Homo.
3.2 Progresigo de la interkornprenigo inter la popoloj.
TASKOJ POR ATINGI LA CELOJN
Artikolo 4
4.1 Unuigi geinstruistojn esperantistajn en la mondo por sisteme labori
por la enkonduko de Esperanto en öiuspecajn lernejojn.
4.2 Atenti,esplori kaj analizi pedagogiajn problemojn en la lingvo-instru-
ado kaj labori por solvi ilin.
4.3 Iniciati, organizi kaj subteni sciencajn esplorojn pri la instruado de
fremdaj lingvoj.
4.4 Organizi intersangojn de spertoj el la pedagogiaj scienco kaj prakti-
kado por plibonigo kaj modernigo de la instruado de fremdaj lingvoj, spe-
ciale de Esperanto.
4.5 Organizi diversspecajn internaciajn arangojn por infanoj cele al



interkomprenigo pe re de la Internaeia Lingvo. .
4.6 Organizi pedagogiajn konfereneojn kaj laborkunve~oJn. ..
4.7 Arangi internaeiajn ekzamenojn pri kapablo de apliko kaj instruado
de Esperanto. . . .. . A. •

4.8 Kontakti kun registaraj kaj edukaj instancoj kaj aliaj orgarnzajoj kies
eeloj estas konformaj al tiuj de La Ligo.
4.9 Eldoni publikajojn kaj komunikojn.
4.10 Apliki aliajn lege permesatajn rimedojn.
MEMBRECO
Artikolo 5
5.1 <:::iupersono, kiu rekonas la statuton,sin okupas pri edukado kaj ins-
truado, rajtas membrigi. . . .. .
5.2 Membroj distingigas jene: "Sekeiaj mernbroj' kaj "Individuaj mern-
broj".
teso de membreco okazas pro:
5.3 Deziro de la membro.
5.4 Kontraüstatuta ago de la membro.
5.5 Forpaso de la membro.
FINANCAJ RIMEDOJ
Artikolo 6
La finaneaj rimedoj de La Ligo estas:
6.1 Membrokotizoj.
6.2 Donaeoj.
6.3 Rentoj kaj heredajoj.
6.4 Aliaj enspezoj.
LA ORGANIZA STRUKTURO
Artikolo 7
La organoj de La Ligo estas:
7.1 La Komitato.
7.2 La Estraro.
7.3 La Sekeioj.
La Komitato
7.1.1 estas la supe ra deeida organo de La Ligo.
7.1.2 konsistas el membroj de la sekeioj kaj individuaj membroj.
7.1.3 kunsidas minimume unufoje jare.
7.1.4 deeidas pri akeepto kaj/aü sango de la statuto.
7.1.5 rajtas nomi kandidatojn por la estrar?. . . .
7.1.6 elektas la membrojn de la estraro el kiuj la prezidanton kiel funkciu-
Ion.
7.1.7 rajtas pridiskuti kaj prijugi la faritan laboron de la estraro, de la
sekeioj kaj de la komisionoj.
7.1.8 povas sensargigi la estraron.

Propono, pritraktota dum la 25a Konfereneo de I.L.E.I. en Voss/ Nov-
ergio, pri la

INTERNA REGULARO
de la INTERNACIA LIGO de ESPERANTISTAJ INSTRUISTOJ

I.L.E.I.

Tin Ci regularo estas por interna uzado de La Ligo kaj celas kompletigi la
Statutoo. La oumerado de la artikoloj sekvas tiun de la Statuto. Se in arti-
kolo oe estas meocüta, gi oe bezooas aldonon.
Artikolo 2.
2.8 La Ligo estas aliginta faka organizajo en la Universala Esperanto Aso-
eio.
Artikolo 4.
PUBLIKAJOJ:
4.9.1 La regula publikajo de La Ligo nomigas:
"Internaeia Pedagogia Revuo, IPR."
4.9.2 IPR aperas minimume tri fojojn en la jaro.
Pri titoloj de aliaj publikajoj deeidas la estraro.
4.9.3 La redaktoro de IPR estas ofieisto.
Artikolo 5.
MEMEBRECO
5.1 Membreeo validas por unu jaro kaj plilongigas per la sama tempo.
5.2.1 Membroj logantaj en teritorio kie estas sekcio, estas Sekeiaj Mern-
broj. Membroj logantaj en teritorio kie ne estas sekeio, estas Individuaj
Membroj. Kvin Individuaj Mmembroj rajtas nomi unu komitatanon.
5.2.2 Ciu membro povas farigi Dumviva Membro paginte dudekoblan
jarkotizon.
5.2.3 Honora Membro estas nomita surbaze de siaj meritoj por La Ligo aü
por la instruado de Esperanto.
5.2.4 La membroj havas la rajton:
Ceesti öiujn kunsidojn de La Ligo.
Rieevi la eldonajon de La Ligo.
Starigi demandojn kaj doni konsilojn al la organoj de La Ligo.
tESO DE MEMBRECO
5.3 Membro povas fini sian membreeon per skriba seiigo, al La Ligo aü al
la Sekeio, minimume du monatojn antaü la fino de la jaro.
5.4.1 La Ligo aü la Sekeio povas eksigi membron pro kontraüstatuta ago.
Dujara nepago de la jarkotizo ankaü estas kontraüstatuta ago.
5.4.2 Kontraü la sub 5.8 nomita deeido eblas apelaeii öe la Komitato, gis
unu monato post la rieevo de la seiigo. Tiukaze la eksigo estas prokrastata
gis la deeido de la Komitato.
5.5 Pri forpaso de membro La Ligo estu informita kiel eble plej baldaü.



FINANCAJ RIMEDOJ
Artikolo 6.
6.1 La kotizo devas esti pagita antau la unua de februaro, de la sekciaj
membroj al la estraro de la sekcio, de la individuaj membroj al la estraro
de La Ligo.
LA ORGANIZA STRUKTURO
Artikolo 7.
La Komitato
7.1.4 decidas ankaü pri akcepto kaj/aü sango de la interna regularo.
7.1.6 escepte tiude la prezidanto, la estraranoj dividu la funkciojn inter si.
La elekto de estraranoj okazas skribe. Kandidato estas elektita havante la
plej multajn el la validaj voöoj. Sindetenoj ne estas voöoj. En kazo de unu
kandidato, la prezidanto rajtas proponi vocdonon per levo de la manoj.
Eksiginta estrarano estas reelektebla. En kazo de intertempa eks igo de
estrarano, la ceteraj anoj respondecas pri daürigo de ties laboro.
7.1.7 de la prijugoj ricevas raporton la estraro, la sekcioj kaj la komisio-
noj.
7.1.8 se la prijugo pri la laboro de la estraro estas pozitiva, la komitato
sensargigas la estraron pri la fininta organiza jaro.
7.1.9 povas starigi kaj nuligi laborkomisionojn por difinitaj taskoj kaj
ternpodaüroj. Laborkomisiono konsistas el minimume tri membroj el
kiuj minimume unu estas komitatano. Laborkomisiono raportas al la
estraro lau interkonsentita maniero. Pri financoj por laborkomisiono estu
skriba in terkonsento inter la membroj kaj la estraro.
7.1.10 la gvidlinioj estas skribe fiksitaj por minimume tri jaroj, ili povas
esti adaptitaj intertempe.
7.1.11 Se ekzistas gravaj duboj pri la ekzistebleco por sekcio eblas mal-
akcepti gin. En kazo de kontraüstatuta aga aü ne plenumo de gia organiza
devo eblas eksigi sekcion ..
7.1.12 povas senrajtigi komitatanon, se la sekcio aü grupo de individuaj
membroj, kiu delegis lin, agis kontraüstatute. Neakurate plenumi la
financajn devojn estas kontraüstatuta ago.
7.1.13 La membrokotizo estas fiksita por unu jaro.
7.1.14 La Kontrola Komisiono pri Financoj konsistas el minimume du
membroj kaj unu vicmembro; el ili öiujare unu eksigu. La komis isono
raportas al La Komitato.
7.1.16 En kazo de egaleco de la validaj voöoj, la propono estas malakcep-
tita. La prezidanto rajtas postuli duan voödonon, eventuale skriban. Sin-
detenoj ne estas voöoj. La membroj de la estraro havas voödonrajton;
escepte pri aferoj pri kiuj ili me m respondecas.
7.1.17 En kazo de malfondo de La Ligo la temo estu anoncita minimume
ses monatojn antaü la kunsido.

LA ESTRARO
7.2.1 gvidas La Ligon kaj rajtas decidi pri ciuj aferoj inter du kunsidoj de
la komitato atentante la gvidliniojn, nomitaj sub 7.1.10.
7.2.3Ia oficodaüro estu tiel arangita, ke la prezidanto, la sekretario kaj la
estrarano pri financoj eksigu en sinsekvaj jaroj. La unuan fojon ili regulu
la sinsekvon inter si.
7.2.4 sciigas la proponojn al la komitato minimume tri monatojn antaü la
venonta kunsido.
7.2.5 la raportado de la sekretario kaj de la estrarano pri financoj al la
komitato okazas skribe, tiel ankau la bugetoj.
LA PREZIDANTO:

Kunvokas kaj prezidas la kunsidojn de la estraro kaj de la komitato.
Reprezentas La Ligon en eksteraj rilatoj.
Respondecas pri öiuj agoj de la estraro al La Komitato.
Havas la rajton sin anstataüigi.

LA CETERAJ MEMBROJ DE LA ESTRARO ZORGAS PRI:
La organiza stato de La Ligo.
Kontakto kun la sekcioj kaj la individuaj membroj.
Kolekto de la kotizoj, gardo de la bonhavoj kaj la administrado de la
spezoj de La Ligo.
Entrepreno kaj ebla efektivigo de agoj kiuj povas servi al la celo de La
Ligo.

LASEKCIOJ
7.3.1 Agas en difinita teritorio, kiu estas priskribita interkonsente kun la
estraro.
7.3.2 Estas dezirinde, ke sekcio havu legan staton en la teritorio.
7.3.3 Nomas komitatanojn lau la öisuba tabelo:
komitatanoj: 1 2 3 4 5
membroj: 5 15 35 50 100
por öiu plia kvindeko da membroj unu komitatano.
7.3.6 Okupigas pri varbado de membroj kaj simpatiantoj.
Elektas estraron de minimume tri membroj.
Unu estrarano respondecas pri la korespondado kun la sekretario de La
Ligo.
Pagas la kotizon öiujare antaü la 31-an de marto al la estrarano pri finan-
coj de La Ligo ..
Raportas skribe al la sekretario de La Ligo pri siaj agoj kaj atingoj dum la
pasinta jaro antaü la 30-a de junio.
Nomas reprezentanton öe la landa VNESKO-komisiono.



7.1.9 rajtas starigi kaj nuligi laborkomisionojn.
7.1.10 decidas pri la sekvindaj gvidlinioj.
7.1.11 decidas pri la akcepto aü eksigo de sekcioj.
7.1.12 povas senrajtigi komitatanon pro kontraüstatuta ago.
7.1.13 fiksas la membrokotizon.
7.1.14 nomas, el sia medio, la membrojn de la "Kontrola Komisiono pri
Financoj".
7.1.15 prijugas la raportadona de la Kontrola Komisiono pri Financoj.
7.1.16 decidas per simpla plimulto de validaj voöoj; escepte en la kazo de
la sub 7.1.17 nomita.
7.1.17 decidas per minimume du trionoj de la validaj voöoj pri malfondo
de La Ligo.
LA ESTRARO:
7.2.1 gvidas La Ligon.
7.2.2 konsistas el nepara nombro da membroj, minimume kvin, norne;
prezidanto, sekretario, estrarano pri financoj, vicprezidanto kaj vicsekre-
tario.
7.2.3 havas trijaran oficodaüron.
7.2.4 faras proponojn al la komitato.
7.2.5 raportas kaj respondecas pri siaj agoj al la komitato.
7.2.6 rajtas proponi kandidatojn por la estraraneco.
7.2.7 rajtas okazigi skribajn voödonojn de la komitatanoj.
7.2.8 rajtas nomi kaj/ aü anstataüi oficistojn.
7.2.9 rajtas inviti gastojn al siaj kunsidoj kaj al tiuj de la komitato.
LASEKCIOJ:
7.3.1 agas en difinita teritorio.
7.3.2 povas esti fondataj de minimume kvin membroj.
7.3.3 nomas komitatanojn.
7.3.4 rajtas fari proponojn al la komitato.
7.3.5 rajtas nomi kandidatojn por la estraro.
7.3.6 respondecas pri öiuj siaj agoj.
LA ORGANIZA JARO:
Artikolo 8
8.1 La organiza jaro egalas al la kalendara jaro.
LAREGULARO
Artikolo 9
9.1 Al tiu öi statuto apartenas interna regularo.



Testu vian scion pri la angla lingvo
Walter KLAG

FAKA KONFERENCA TEMO:
Konsciigo pri Iingvaj problemoj en la Esperanto-Instruado

Faru kruceton öe la elektitaj respondoj kaj adiciu la poentojn. La solvojn vi
trovos aliloke.

1. La angla estas gepatra lingvo de
A: 23,4% el la monda logantaro (4 poentoj)
B: 12,8% (3 poentoj)
C: 6,8% (2 poentoj)

D: 1,2% (1 poento )
2. Ankaü ekstere de la anglalingva regiono vendigas anglalingvaj gazetoj kaj

magazinoj. La eldonkvanto estas sume öirkaü
A: 750 rnilionoj (konformus al 15% el la ne-angle parola logantaro) (3 p)
B: 90 rnilionoj (konformus al 1,8%) (2 p)
C: 15 rnilionoj (konformus al 0,3%) (1 p)

3. Dum la lastaj 30 jaroj la angla kiel gepatra lingvo, esprimita per elcentoj
el la monda logantaro,
A: malkreskis (1 p)
B: kreskis (3 p)
C: ne multe sangigis (2 p)

4. Dum internaciaj konferencoj de UN
A: oni preskaü ekskluzive parolas angle (4 p)
B: en 11% ella kazoj oni bezonas interpretistojn (3 p)
C: en 55% el la kazoj oni bezonas interpretistojn (2 p)
D: oni preskaü öiam bezonas interpretistojn (1 p)

5. La oficialatj) lingvoG) de la internaciaj organizajoj estas
A: preskaü öiukaze la angla
B: preskaü öiam la angla kaj pliaj (2 p)
C: plejofte pluraj lingvoj aü neniu oficiala lingvo (1 p)

6. Se dum internacia konferenco strikas la interpretistoj aü ne funkcias la
simultaninterpreta instala jo
A: plejofte oni devas interrompi (1 p)
B: plejofte oni daürigas en la angla (2 p)
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7. En Svislando la germana, franca, itala kaj romanöa estas oficialaj Iingvoj.
En la svisa parlamento
A: oni parolas öiujn kvar Iingvojn, la dokumentoj tradukigas (1 p)
B: oni parolas öiujn kvar Iingvojn, sed oni ne devas traduki la dokumentojn,
öar preskaü öiuj svisoj estas multIingvaj (2 p)
C: dum interkomprenaj malfaciIoj plejofte oni parolas angle (3 p)

8. EI la 174 sendependaj statoj de la mondo 109 havas pli 013 milionojn da
enloganto]. EI tiu 109 statoj en
A: 49 la angla estas la sola oficiala Iingvo, 24 havas la anglan kaj pliaG)n oficia-
laG)n IingvoG)n (3 p)
B: 25 la angla estas la sola oficiala Iingvo, 14 havas la anglan kaj pliaG)n oficia-
laG)n IingvoG)n (2 p)
C: 10 la angla estas la sola oficiala Iingvo, 8 havas la anglan kaj pliaG)n oficia-
laG)n Iingvo(j)n (1 p)

Analizo
8 gis 9 poentoj: Vi subtaksas la rolon de la angla.
10 gis 11 poentoj: Vi guste taksas la situacion,
12 gis 15 poentoj: Vi tro alte taksas la rolon de la angla.
16 gis 25 poentoj: La angla estas rnito por vi.
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FAKA KONFERENCA TEMO:
Konsciigo de la Iingva problemo en la mondo pere de Esperanto-Instruado

Sed kia estas la mondo de lingvoj?

Jen la unua dernando starigenda, se ni volas en nia instruado atentigi pri
lingvaj probIemoj. La artikolo de Walter KLAG jam devigis vin inspekti viajn
supozojn pri la angla lingvo; per serio da kvizecaj dernandoj ni aIiros la ternon
pli generale. Diferenco inter la du artikoloj estas, ke s-ro Klag kornpatis la Ie-
gantojn kaj anoncis la respondojn. La nuna aütoro estas pli malica kaj prok-
rastos la respondojn öu gis la sekva IPR, öu gis la sorneraj kongresoj! Mernoru,
ke la ternon ni traktos kaj en Voss kaj en Bergen en la 'Tago de la Lernejo'.

Nur kiam ni difinis la plej gravajn enhavon kaj faktojn de la terno, eblas dis-
kuti kiel prezenti aü rnalkovrigi tion en la instruado.

La sekvaj dernandoj bazigas sur rnaterialo de la 'Lerneja projekto' de s-ro
Harold Brown, kiun ILEI siaternpe transprenis sed gis nun rnalrnulte sukcesis
utiligi. Dernandoj sirnilaj al la subaj tarnen aperis kvizforrne en angla-lingva le-
go-libro 'Tracking down the Hero', kune kun rakontoj kaj legajoj tradukitaj eI
'Juna arniko', do tarnen parteto de la Ierneja projekto trovis sian vojon al hun-
garaj lernantoj.

Car vi ne estas lernejana publiko, ni iornete severigis kelkajn dernandojn!
Sed la celo ne nepre estas, ke vi respondu la dernandojn gis via propra konten-
tigo, öar pluraj postulus doktorigajn distertaciojn! Pli interese estas doni tiorn
da respondo kaj tian res pond on, kiun oni volus instrui al lernantoj. Pripensu
ankaü, kiuj povos esti la tipaj respondoj de Iernantoj en via lando pri la de-
rnandoj - öu ili estas bone inforrnitaj, cu ili kredas rnitojn? Ek al ekzameno!
1. Proksimurne kiorn da personoj vivas en la rnondo?
2. Proks. kiorn da lingvoj ekzistas en la mondo? Kial ne eblas scii precize?
3. Proksimurne kiorn da lingvoj havas pli 01 milionon da parolantoj?
4. Kiu Iingvo havas la plej grandan nornbron da parolantoj?
5. Provo listigi laüvice la dek plej parolatajn Iingvojn.
6. Kiuj Iingvo-popoloj kreskas plej rapide? Kiuj rnalpli rapide?
7. Nornu 'rnortajn' Iingvojn, kiujn oni ne plu parolas.
8. Nornu la öefajn lingvo-famiIiojn kaj sub-familiojn.
9. Kiu lingvo-familio estas la pIej granda? Al kiu apartenas via lingvo?
10 Kiorn da oficialaj lingvoj estas en Unuigintaj Nacioj? Kiuj? Kiel oni elektis

iIin? Kiun oni laste aldonis? Kial?
11 Kiorn da oficialaj lingvoj estas en la Eüropa Kornunurno?
12 Kiom da traduk-direktoj estas bezonataj en la Eüropa parlarnento?
13 Kiel lingvoj naskigas? Kio estas dialekto? Kiel gi estigas?
14 Cu vi povas norni kelkajn landojn, kie estas pli 01unu oficiala lingvo?
15 Donu ekzemplojn de vortoj pruntitaj eI unu lingvo kaj uzata en alia.
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16 Ki~~ vi .scias.pri lingvoj kreitaj kaj lanCitaj de unu persono? Kial oni kreis
tiajn lingvojn?

17 Kio~ ~ .s~ia:' ~~i la .unu tia lingvo, kiu nun estas vivanta, parolata Iingvo?
Kiu lD1~lahsgin, kie, kial. Kiuj uzas gin, kiel, kial.

18 Jen la skriba formo de kelkaj lingvoj. Provu rekoni ilin:

a 1YDYli' IY' I'D ~J~l .C"D
b Ngltc.'ri cäm dJO cäm thu6ng

c f'.JW)"fll.l1'l11'\;t71lJ11'\'1
d 1'1.',..00- I ~1-'t1.~ • ~tD-

e KöcAhlCflM Hmo'f CIIHMhlJtnhl

f Pie ~.7.AI §~ul /lJO!
g MC'M2l"jMn uouÖ83ou ,)MuDo

Inupilorujugssuaq sorssugjiartorpat.
Dan kotaku, ah kotaku.

J Ne sorga, snotor guma.
k E rua eenei mea.
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Jen la popola alt-
lernejo de Voss,
nia konferencejo.
Agrable situita
inter herbejoj kaj
montoj, komforte
kaj taüge ekipita,
~i perm es os al ni
agrable konfe-
renci kaj diskuti
la Jus prezenti-
tajn temojn.

KADRA KONFERENCA TEMO:

Demandoveke tra la Manifesto
En nia lasta numero de IPR ni malfermis nian kongresan temon pri strate-

gia planado por nia movado. Ni esploris la Deklaracion de Tireso kaj la Mani-
feston de Raümo. Ci-foje ni studu la duan dokumenton, nun dek-jaran, pli
detale. Por ne tedi vin per longa artikolo kaj eviti jam tuj trudi miajn proprajn
opiniojn ni aliru la demandon didaktike. La Manifesto fakte !evas pli da de-
mandoj 01 gi kontentige respondas. Ni do starigu la demandojn por via perso-
na medito aü eö grupa diskuto. Viaj skribaj reagoj bonvenas. En la venonta
IPR ni provos doni iujn respondojn, prepare al la diskut-rondoj en Voss, kie la
demandoj formos la bazon de niaj diskutoj.

Ni reaperigas la tekston de la Manifesto sekvontpage,

Krizo de identeco:
1. Kiomgrade vi mem kredas, ke Esperanto devus igi la dua lingvo por öiu?
2. Kiomgrade vi opinias, ke la esperantistoj kredas tion?
3. Kiomgrade vi mem kredas, ke gi efektive atingos tiun lokon?
4. Lau via supozo, kiam plej frue, tio povos okazi?
S. Laü kiu vojo, lau kiuj cirkonstancoj, tio povus okazi?
6. Cu vi persone sentas frustracion pri la malrapida progreso de Esperanto

al iu fma celo? Kiel tio influas vin?
7. Cu vi konsentas, ke la movado ko!ektive suferas krizon de identeco?
8. Se jes, kiuj estas la simptomoj kaj sekvoj de tio?
9. Elpensu aliajn formulojn olla celo 'Esperanto - la dua Iingvo por öiu', ki-

uj povus öu anstataüi tiun, öu prezenti pli atingeblajn antaüstupojn aI gi.

Kritiko de praceloj
1. Kiomgrade Esperanto devas konkurenci kontraü la angla?
2. Kiomgrade la esperantistoj devus batali kontraü gi?
3. Kiel indus sinteni aI gi kaj al iu ajn uzo de nacia Iingvo por internacia ko-

munikado?
4. Kiomgrade la Manifesto pravas, ke la rolo de la angla ne genu nin?
S. Kiomgrade ni rezignu pri la oficialigo de Esperanto en la 90-oj?

Niaj celoj
1. Kiomgrade vi konsentas, ke la kvar donitaj valoroj de Esperanto estas la

öefaj?
2. Pensante kiel instruisto, öu a1iajn valorojn vi aldonus?
3. Pensante kiel instruisto, öu la propedeutikan valoron vi elstrarigus pli 01

aliaj edukaj valoroj?
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La Manifesto entute
1. Kun kio en la Manifesto eblas plenkore konsenti?
2. Kun kio vi volus akre malkonsenti?
3. Kun kio oni povus modere konsenti, sed kun piednotoj?
4. Kiel la aplikistoj kaj la finvenkistoj trovu komunan terenon, kaj kia estus

tiu agad-tereno?
5. Kiel harmoniigi la desuprajn oficialigajn kampanjojn kun la desubismaj

kulturaj iniciatoj por ke ili povu minimume kunekzisti pace kaj pli dezir-
inde, ke ili fortigu unu la alian?

r-----------------------------------------------------------------------------------------,
LA MANIFESTO DE RAUMO i

L~~~~ !
La subskribintoj konstatis kontraudiron en I~sinteno .de la esperan~ist- i

aro, kvazaü konflikton inter idea superegoo kaj egoo: rua superegoo igas I
nin prediki al la aliaj homoj pri kelkaj mit~)j:. . i
• la dua lingvo por eiu (la angla lingvo estas rua rnalamlko), UNO devas adopti Espe-

ranton ktp;
• kaj laudegi la lingvon ee neobjektive ok:ue de intervjuo; v' • ~. •

samtempe inter ni, ni guas kaj aphkas ~s~er:rnton lau .tlO, kl? gr efekttv~
estas, sendepende de la pracelaj sloganoj. TIO Ja esta.s krl~O de identeco, kaj
ni sentas la neceson motivi nian esperantlstecon per 10pli kohera.

2. Kritiko de praceloj
Ni kredas, ke- ... .

a. la oficialigo de Esperanto estas nek verSajna, nek esenca dum la 80-aj jaroj - oru ha-
vu alternativajn celojn; . .

b. la faligo de la angla lingvo estas nek tasko, nek zorgo de esperantlsto],
finfine la angla rolas kiel helplingvo, analogie al la franca siatem pe (eö
mal pli grave 01 iam la franca mem); Zamenhof neniam pro~onis ~I !a .Mo~
vado kiel celon kontraüstari la francan, öar por Esperanto li antaüvidis pli
valoran rolon.

4. Kiuj estu la esencaj elementoj de tiu novtipa internacia kulturo, kiun ni
devus heroldi?

La kongresoj
1. Kiomgrade vi konsentas pri la graveco de kongresoj?
2. Kiomgrade vi konsentas, ke ili prezentas la öefan vojon al kresko?
3. Kion alian vi listigus apud aü super kongresoj, kiel akceliloj al kresko?
4. Cu streboj por la uzo de Esperanto kiellaborlingvo en fakaj konferencoj

internaciaj, ne estas fakte apliko de la slogano 'Esperanto - dua lingvo
por öiu?'

Lq finaj kredoj
1. Cu vi samopinias, ke la unuajarcento pruvis .il;ian taügecon esprimi öion?
2. Kiom ni en la okdekoj - la jardeko de la Manifesto - kreis kulture valo-

ran kaj originalan? Komparu gin kun pli fruaj jardekoj.

Stefan MacGill

3. Niaj ce/oj . . .. . . . ~. .
Ni celas disvastigi Esperanton pli kaj pli, 10m post 10m realigi glaJn po-

zitivajn valorojn:
a. propedeütiko por lingvoinstruado;
b. kontaktoj inter ordinaraj homoj;
c. kontaktoj sendiskriminaciaj;
d. novtipa internacia kulturo.
Lige kun la lasta ni emfazas, ke la seröado de propr~ ide.nteco igi.s nin

koncepti esperantistecon, kvazaü aparteno al mem elektita diaspora lingva I

minoritato. La kresko de niaj fortoj kaj ali go de novaj homoj estas nepre
I kondiCitaj de la' konsciigo pri tiuj ci valoroj.

4. La kongresoj kiel vojo a/ kresko
Internaciaj kongresoj kaj renkontigoj estas esencaj por la asimiligo de

homoj al nia lingva komunumo: necesas unuflanke kongresi pli ofte inter ni,
kaj rezervu la kunsidadon de gvidorganoj al apartaj funkciulaj kunvenoj lau
la modelo de la TEJO-serninario en Strasburgo (junio 1980), kaj aliflanke
necesas fortigi la uzon de Esperanto kiel laborlingvo en fakaj konferencoj
internaciaj, lau la modelo de Freinet-instruistoj.

5. Ni kredas,
Ke la unua jarcento de Esperanto pruvis la taügecon de la lingvo por es-

primi öion; meze de la 80-aj jaroj, komence de la dua jarcento, ni devos ek-
montri al la mondo, ke ni kapablas ankaü diri ion - ion kulture originalan
kaj internacie valoran.________________________________________________________________________________________ ....1

Pliaj legaJoj
Ni povas rekomendi du lastatempajn tekstojn pri la manifesto. La unua ne-

pozitiva de Dietrich Weidmann 'Kritika analizo de la Manifesto de Raüma',
kiu estas eseo kontribuita al la internacia fako de la Universitato ELTE en
Budapesto, Gi donas fascinajn informojn pri la maniero en kiu la komitato de
TEJO en la IJK en Raüma fakte traktis kaj fine akceptis la tekston (en stilo
iom tro persona por tia eseo!). La dua estas multe pli pozitiva: 'Dek jaroj post
la Raüma Manifeste' de Hektor Alos i Font, en 'Bulgara Esperantisto'
1990/12, p.l. Gi emfazas, ke la konceptoj de Raümismo vastigis tra la jaroj;
oni nun ligas kun gi sloganojn aü ideojn ne aperintajn eksplicite en la origina
dokumento.

Jen demandoj kaj leg-rekomendoj por sproni viajn pensojn; venont-numere
pli da respondoj kaj opinioj, sed ankoraü pli da demandoj, por direkti niajn
pensojn al la estontaj kredoj kaj planoj.
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RAPORTO PRI LA ESTRARA KUNSIDO

Ci-sube vi trovas raporton pri la estrarkunsido de ILEI okazinta en Kalmt-
hout de la 22-a gis la 24-a de februaro 1991. Gi estas malpli detala 01 la pa-
sint-jara, vi ne konkludu el tio, ke malpli da laboro estis far~ta! Sub .10
rubrikoj, pli 01 cent tagordaj punktoj estis traktitaj, en la 20 .horoJ da kunsl.d-
ado. La prezidanto proponis ideal an kunven-Iokon, en trankvila arbara medio,
dum s-ino Symoens regalis estraranojn per serio da kulinaraj triumfoj.

Tuj fine de la kunsidoj ni preparis koncizan raporton kaj sendis gin al öiuj
sekcioj. Jen iom pli da detaloj:

1. Mernbraro
En 1990 ni atingis pli 01 800 membrojn, unuafoje tra la lastaj dek jaroj (kp.

543 en 1985). Dek ses sekcioj funkelas adekvate, kvar nebone - aliaj havas
ankoraü transpagproblemojn. La öeha sekcio an on cis novan sekciestron, s-ro
M. Malovec. La du gerrnanaj sekciestroj interrilatas cele al starigo de kornuna
sekcio. 14 respondiloj de sekcioj pri 1990 atingis nin. Respondilojn por 1991 ~a
kasisto jus dissendis - ni resurnos ilin en IPR2. Ni esperas je fondo de sekcio
en Rumanio okaze de la 9-a IMS (Internacia Metodika Seminario) en aprilo.
Eblecoj pri pliaj sekcioj kaj revivigo de nebone funkciantaj estas esplorataj.

2. Rilatoj kun UEA .
Estraranoj Symoens, Dahlenburg kaj MacGill kunsidis kun la generala di-

rektoro de UEA kaj la direktoro de la Centra Oficejo, tuj antaü la kunsido kaj
dis kutis komunajn projektojn. Maleolm Jones pretigis tekston por la Jarrapor-
to de UEA. Teksto pri Vossaperis en la Dua Bulteno de Bergen. Aperis en la
februara 'Esperanto' okulfrapa alvoko al membrigo en ILEI kaj partopreno
en Voss, rezulte de gazetara komuniko (kiu paranteze rezultis ankaü en dis-
sendoj en Radioj Zagreb kaj Varsovio). Lau la nova interkonsento, la estraro
jarfine submetis al UEA peton por financa disponigo de 3000 gld. por eduka
laboro en la kalendara jaro 1991.

ILEI pripensas öu proponi al UEA, ke gi transdonu al ni la gvidon de la
kongresa temo en iu estonta UK. La terno estus sekve eduk-rilata kaj ebligus
forfalon de 'Tago de la Lernejo' en tiu jaro. Unu tem-propono estas 'Esperan-
to - modela interligilo de la kulturoj'.

3. Financo
Nia kasisto, Bertil Andreasson, prezentis provizoran kalkulon pOT 1990.

Finversio aper os en IPR2. Nia kapitalo kreskis je c. 10%, sed la jaraj spezoj
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post aldono de pliaj eroj ne montras s.ignifan profiton. Tio estas tarnen bon~,
öar gi entenas kostojn por 5, ne 4 n-roj de IPR. ~L~ Koleghelpa K:so membr~-
gis 17 personojn en 1990. La bugeto por 1991 saJ.nas en ordo~ ec post konsi-
dero de novaj eldonprojektoj. Fondajo Szerdahelyi tre kontentige evoluas.

4. Ekzamenoj elementaj kaj mezaj ... . .
En 1990 okazis 9 sesioj en 6 landoj kun 39 kandidatoj el kiuj 35 sukcesis -

18 meze kaj 17 elemente. Pli da det~~j trovigas en l~ c~-numera jara protoko:
10. La duono de la Ekzarnenaj Gvidiloj estas forvenditaj, sekv~ necesas. baldau
okupigi öu pri nova eldono, öu pri alia eldonajo kun preparaj ekzercoj,

5. Supera nivelo . .
Venis nur 9 voödonoj pri la dissend~ta r:gular-p~opon~, ? ~or kaj d~ sl?de-

tenoj. Pluraj sekciestroj faris komentoJl~, kiel anka~ alskribitaj poten~lalaJ ek-
zarnenantoj. Deko da tiuj konsentis ofici. En ~PR m resumo~ la reagoJ.n cele ~
plia debato. UEA rnem jus komen~is trastudi la tekston kaj vola~ fan pluraJ.n
sangojn. D-ro Dahlenburg prezentis tekston p~r la postularo, vkl.U~III ap~n-
gos en IPR. Pro la neceso rnodifi la regularon ni ne povas antaüvidi baldauan
lanöon de la supera nivelo.

6. Konferencoj kaj arangoj . . .. .
'Tago de la Lernejo' estas planita .l.au sH~lll.afor~o kiel pa~mtJare, t.e. en-

konduko pri ILEI kaj la terno 'Konsciigo pn lingvaj probl~moJ pere de Espe-
ranto-Instruado'. Tiun sam an ternon ni traktos en Voss kiel la fakan ternon,
öi-numere ni enkondukas gin. Sekvos tri prelegoj kun diskut-ternpo kaj unu
praktika sesio bazita sur la rnaterialo de la 'Lernej~ projekto'. Okazo,:; liber~
podio kun titolo 'La rno~do de e.d~kado': ILE~ p.nz~r~os b~don (deJo.rantoJ
petatajl) kaj prov<?s s~arigI e~~P?zlclon de mstr~oJ pn lmpaJ p~?bl~moJ ..

Gis nun alvenis c. 30 aligoj. Nova komuniko baldau pretigos; unu Jam
dissendigis kaj rezultis en informoj plurloke. Historia resumo de ILEI tra 25
jaroj da konferencoj oka~os un~-vespere. La Asembleo estas kunv~kat~ por
elekti novan estraron kaj trakti novan statut-proponon. Cseh-semmano ne
okazos pro manko de aligoj, sed demonstro-leciono okazos. Studgrupoj esp-
loros kaj la kadran kaj l~ fakan temo~. . ~

Estontaj konferencoj: por 1992 m restas esperanta pn konferenco en C~-
hoslovakio, spite la transigon.de la UK de ~rago al Vie?o ..Se n~ ebla~, Austn~
aü Hungario estos esplorataj. Por 1993 m esperas pn Hispanio kaj 1994 pn
Koreio. Maleolm Jones esploras pri t,iuj el tiuj.

La IMS en Rumanio havos la forrnon de intensa metodika kurso kun inter-
nacia gyidantaro, por rnaksimume refortigi la instruadon de Esperanto en tiu
lando. Gi okazos aprile en Odorheiu Secuiesc.

7. Statuta revizio
Tio ricevis multan atenton en aparta plurhora kunsido en Roterdarno inter

s-roj Hoekstra, Symoens, Dahlenburg kaj MacGill. Signifaj Sangoj estas fari-
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taj de la teksto, kiu aperis en IPR 90/4. S-ro Hoekstra prezentos novan tekston
surbaze de la diskutoj. Ni distribuos tion al sekeioj antaü la konfereneo.

8. Eksteraj rilatoj
Niaj rilatoj kun UNESKO restas bone prizorgataj de Franccis Lo Jaeomo,

Ni proponas starigi laborkomisionon sub gvido de s-ro E.Symoens por realigi
la planon pri samtempa informado en pedagogiaj medioj kaj instruado de Es-
peranto. ILEI tenas kontakton kun la Asoeio por Natur-dotitaj infanoj tra s=ro
R. Glossop el Usono, kiu vizitos Eüropon baldaü kun grupo de studentoj. Gia
kongreso en Hago bedaürinde samtempas kun UK. S-ro Symoens tenas kon-
takton kun la projekto Erasmus kaj liveris artikolon al gi.

9. Eldonado
La pedagogia kurs-teksto "Glotodidaktikaj aspektoj ..." estas ankoraü re-

viziata de la aütoro Mag. Irena Szanser.
Komunika lernolibro de Stefan MaeGill estis prezentita; ILEI eldonos gi-

an unuan kajeron, eventuale kunlabore kun U~EA kaj hungara eldonejo "Tra-
montana", antaüvideble en rnil ekzempleroj. Gi unuaviee eelas lernantojn de
10- gis 14-jaraj kaj nomigas 'Tendaraj tagoj'. _

Pli ampleksa lernolibro por studentoj :'Bonvojago" (18-80-jaraj) estis pre-
zentita de s-ro Paülo Gubbins (Britio). Gi impresis moderne kaj trafe. ILEI
provos eldoni gin kunlabore kun alia eldonejo. Lernolibro por afrikanoj de s-
ro Emile Van Damme (Belgio) estos eldonita de ILEI nur post konsulto de s-
ro Hans Bakker.

10. Ceteraj temoj
Laborkomisionoj: Aldone al la funkeiantaj komisiitoj, s-ro Sossois pri di-

daktikaj ludoj kaj s-ro Pirlot pri la stato de instruado (kies 8a raporto aperis
kaj estas aöetabla), ni volas starigi laborkomisionon pri informado por funkeii-
gi Edukan Gazetaran Servon (nia aüstra sekciestro, s-ro Klag, konsentas aktivi
en gi) kaj alia pri pedagogia terminolgio, pri kiu pluraj membroj jam okupig-
as. Ni kontaktis kelkajn kaj bonvenigas kunlaboremulojn sur ambaü terenoj.

La estraro akeeptis tekston de kunlabora interkonsento inter ILEI kaj In-
ternaeia Esperanto-Instituto en Hago, kiu pli-malpli formaligas la jam funkei-
antan bonan kunlaboron.

Jen resumo de la öefaj temoj ; kompreneble pliaj punktoj estis diskutitaj.
La kunsidon salutis kadre ge labor-raporto la sola estrarano ne povanta öees-
ti, s-ro Zhang Danehen el Cinio.

La estraranoj esprimas refoje profundan dankon al ges-roj Symoens pro la
idealaj kunsidaj faeiligoj kaj gastamo.

SMG lau la raporto de ES kaj protokolo de MI.
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JAR-RAPORTO PRI LA INTERNACIAJ EKZAMENOJ DE UEA/lLEI:

Ekzamenoj atingas kvin kontinentojn
Niaj relanöitaj ekzamenoj atingas la duan jaron de funkeio; ili ja ne ripetis

la kvantan sukceson de la unua jaro, sed ilia internaeieeo vas~igas. ankora? pli,
öefe danke al la eblecoj de la kongresoj en Kubo. 1990 po.rhs ph da ~eslOJ 01
1989, sed malpli da kandidatoj. Rimarkinde, ke la ~u landoj kun la pleJ grand.a
nombro de sukeesintoj estas ambaü ekster~europaJ - te.ndeneo, kiu povos.n-
petigi ankaü estonte. Ni esperis kroni la ~~on per se~lO.en la unua Afnka
kongreseto, tarnen tio devos atendi ankorau Jaro~. La piomra rolo deoKCE ne
daüris sam-elane en la lasta jaro, kaj devos dum 10m da tempo forfali, sed es-
pe rate revenos en 1992. Jen resumo de la sesioj de 1990:

Sesio Elementa Meza Sukcese Kontentige Bone Tre bone SUME
C-d-F jan (CH) . 0 . . . 4 -. . . . . . . 0 ...1 . . . 3 4
C-d-F apr (CH) ... 2 .. 0 2 2
Vierhouten (NL) .. 1 . . . 1 1. . . . . . . 1 ...0... 0 2
Kung~lv (S) . . . 4 . . . 0 4. . . . . . . 4
San-Francisko .1 5 1 1 3 1 6
Havano (UI<) .2 4 2 1 2 1 6
Hanabanilla (I<) .1 . 1 1 O 0 1 2
Roterdamo (NL) . 1 . 0 1. . . . . . . 1
Fajana (JU) . . . 5 . 3 5. . . . . . . 0 " . .1 . . . 2 8
SUME1990 .. 17 18 .. 17 3 7 8 .. 35

En Nederlando unu kandidato malsukcesis en la antaütesto, en San Francisko unu ple-
numis nur tion, alia malsukcesis en la ekzameno mem, en Jugoslavio unu retirigis.Tiuj ne
aperas en la supraj kalkuloj.

FINANCO
Kungälv
San Francikso
Havano, UK
Hanabanilla
Anonc-serio
SUME

Enspezoj Elspezoj Por ILEI
6OQ,00 .. 230,00 370,00
791,70 .•. 182,70 .. 609
621,18 621,18
275,80 275,80

. . . . . . . . 966,00. . . - 966,00
2288,68 1378,70 .909,98

(svedaj kronoj)

La ne-meneiitajsesioj nek kreis kostojn alILEI, nek liveris enspezojn. Sek-
ve, la ekzamen-sesioj estas nete iomete profit-donaj por ILEI (öefe pro tiuj
kazoj, kiam la ekzamenantoj postulas neniujn kostojn kaj la sesioj okazas en
'riöaj' landoj - iusenee la UK estas riöa, kie ajn gi okazas). Tarnen, la ekza-
menoj kiel entute estas eerte defieitaj, öar ne enkalkulitaj estas la kostoj de
testo-verkado, korespondado, antaüsesia foto-kopiado, komputil-uzo ktp., kiuj
aperas en la Il.El-bugeto sub rubrikoj 'afranko, presado, honorarioj ktp.'
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EKZAMENOJ TRA 1989 KAJ 1990

JARO
1989
1990
SUME

Laulande:
tinio
Usono
Svedio
Francio
Nederlando
Jugoslavio
Kanado
/talio
Svislando
Germanio
Belgio
Hispanio
Meksikio
Brazilo
Irlando
Norvegio·
Ruando
AJgerio/Svisl
tilio
Nov-Zelando
Malagasa DR
211andoj

Sesloj
7
9

1.6

Elem Meza SUME Landol Kontinentol
14 35 49 15 4
17 18 35 15 4
31 53 84 21 5

1989 1990 SUME
· . 14 0
· .. 8 4
· .. 3 5
· .. 5 3
· .. 3 3
· .. 2 4
· .. 2 3
... 1 3
· .. 3 1
· .. 2 1
· .. 2 0
· .. 0 2
... 0 2
... 1 0
... 1 0
... 1 0
· .. 1 0
... 0 1
· .. 0 1
· .. 0 1
· .. 0 : .. 1
· .49 .. 35

.. 14

. . 12
8
8
6
6
5
4
4
3
2
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1

INTERNACIAJ
EKZAMENOJ
de UEA/ILEI

La gustaj soIvoj de Ia kvizo pri Ia rolo
de Ia angla lingvo estas
lC, 2C, 3A, 4C, SB aü C, 6A, 7A, 8C.

...... - ~1~111~IIIJ;~i;j....•...............
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Ni devas antaüvidi malpli bonan financan rezulton en 1991, öar krom la se-
sioj en Norvegio, Gresillon kaj Szombathely/Graz, öiuj estas antaüvidataj en
netranspagipovaj landoj.

EKZAMENANTOJ RAJTIGITAJ
Rezulte de spertoj el 1990, IEK konsentis largigi la reton de ekzamenan-

toj, aldonante Katalin Smideliusz (H), Ivo Borovecki, Antun Simunic (JU),
Rob Moerbeek (NL), Privas Tchipke (Benino), Gbeglo Koffi, M. Agbema-
don-Attiogbe (Togolando), Carla de Lorenzi (Italio) .

SESIOJ POR 1991
Sesioj de la Internaciaj ekzamenoj de UEA/lLEI je la elementa kaj meza

niveloj estas planataj en Odorheiu Secuiesc, Rumanio, dum la 9a IMS (7-12
apr.), en Kastelo Gresillon (kun kurso, 27apr.- 4 majo), dum la UK en Bergen,
eble dum la ILEI-konferenco en Voss tuj poste, en Cinio dufoje (maje en Wu-
han), en Bulgario (dum la somera universitato en Veliko Tirnovo kaj aütune
en Pisanica), en Jugoslavio apudmare en aügusto kaj en Subotica tuj antaü la
nacia kongreso fine de aügusto kaj jarfme en la 2a Afrika Kongreseto. Venis
propono iam arangi sesion por Graz-anoj, eble en la land-lima hungara urbo
Szombathely, kie grupo de trejnataj instruistoj ankaü interesigas. Aliaj sesioj
estas arangeblaj laübezone. Kiu deziras ekzamenigi bv. kontakti la enlandan
instaneon aü la sekretarion de lEK: Stefan MacGill, Esö u. 7 In, H-I034 Bu-
da peste, Hungario. .

NOVA SEKRETARIO SERCATA
Kvankam multo ella administra laboro pri dissendo de testoj, tenado de ri-

latoj kun ekzamenantoj kaj eö verkado de testoj estas nun en la manoj de ko-
misiito, la sekretario de lEK anoncas sian deziron retirigi el la ofico pro tro
da aliaj taskoj en .kaj ekster ILEI. Ni sekve seröas kandidaton por la ofico, kies
öefaj taskoj estas:
- certigi akuratan liveron de testoj, atestiloj kaj gvidiloj.
- prizorg(ig)i verkadon de novaj testoj sufiöaj por la bezonoj.
- ricevi kaj teni precizan protokolon de öiu sesio.
- prezenti öiujare al UEA kaj ILEI jaran protokolon kaj financan rezulton.
- ellabori kriteriojn kaj gvidilojn por ekzamenantoj
- prizorg(ig)i publikecon pri la eblecoj kaj kondiöoj de ekzamenado.
-: kunlabori kun sekcioj, asocioj kaj centroj por vastigi la nombron de ekza-

menaj sesioj kaj preparaj kursoj.
- prepar(ig)i pli da ekzerco-materialo por helpi kandidatojn pretigi sin.
- esplori eblecojn akiri oficialan agnoskon de la ekzamenoj en ekster-mova-

daj rondoj.
En tiu taskaro, la sekretario havas la apogon de la ceteraj membroj de lEK

kaj de IRE kaj de pliaj komisütoj. La sekretario de lEK ne devos okupigi pri
la formata supera nivelo de la ekzamenoj. Interesigantoj bv. turni vin al la
prezidanto de IEI<., d-ro Till Dahlenburg (adreso kovrile).
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~e ~o~gesu, k~ la regularo, postularo kaj celaro de la ekzamcnoj jam aperis
en A GVl~? al la internacia] ekzamenoj de UEAJILEI' (1989). Tiu modesta 36- .
paga ~d.ilo, .entenanta du specimenajn ekzamenojn, staris inter la 20 plej
vendataj libroj de 1990 öe UEA.

Mendu gin ce. UEA (6,60 gld.) aü öe ILEI\FEL, FrankrijkIei 140, B-2000
Antwerpen, Belgio (120 BEF) aü öe via libroservo.

Stefan MacGill. Sekretario lEK

Francio,St. ProjetdS LANIER,Guillaume
Germanio,Hannover KUHR,Heide
Hispanio,Vitoria-G GAUNA,Inaki
Italio, Gorizia GENOVESE,Sera
Italio NIGRELLI,Paola
Jugoslavio ESES,Tihomir
Jugoslavio HITREC,Vesna
Jugoslavio PUFNIK,Neven
MalagasaDR RANDRIANARIVELO,Bruno
Nederlando,Amsterdam KEETLAER,Rob
Nov-Zelando,Wellington SUnON,Gwenda
Svedio,Lyungby ELLARD,Dag
Svedio,UpplandsVasby HANSEN,Oie
Svedio,Svedala PERSSON,Kjell
Svedio,Goteborg LESSLER,Barbro
Svislando,Basel BEROUD-FOCKE,Nicole
Usono,Reno NELSON,Chris

Meza ekzameno (18 personoj el 11landoj)

eilio, Santiago ZANELLI Daniel
Francio,Metz OEZILAH Madeleine
Francio, Sartrouville CLABAUT'Robert-A
Germanio WALPER,'Sven
Hispanio,Alicante EGEA,Jose M. B.
Italio PERNA,Alessandro
Jugoslavio, Zagreb JAGNJIC,Ankica
Kanado, Sicamous GREEN,J.
Kanado, Nanaimo SMYTHE,Jean
Kanado, Lantzville SHEPPARDErna
Meksikio, Durango CORRALES'Jose e J.
Meksikio,La Paz SOTO,Juan'J. S.
Nederlando, Nijmegen RHEBERGEN,Martin
Ne.derlando,Beverwijk MOERBEEK-BARTELS,Nora
Svislando,La Chaux-de-FondsFRIH,Hamid
Usono,Reno SERA,Natalie
Usono,San Marcas EVANS,Darlene
Usono,Eugene TIKKER,Timothy

Protokolo: internaciaj ekzamenoj de UEA/ILEI, 1990

Elementa ekzameno (17personoj el 11 landoj)
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KCE,apr.
UK,julio.
UK,julio.
Fajana, aug.
Fajana, aug.
Fajana, aug.
Fajana, aug.
Fajana, aug.
Roterdamo,aug.
Vierhouten,apr.
Hanabanilla,jul.
Kungalv,junio.
Kungalv,junio.
Kungalv,junio.
Kungalv,junio.
KCE,apr.
San Francisko,jul.

UK,julio.
KCE,jan.
KCE,jan.
Fajana, aug.
UK,julio.
Fajana, aug.
Fajana, aug.
KCE,jan.
San Francisko,jul.
San Francisko,jul.
UK,julio.
UK,julio.
Vierhouten,apr.
Hanabanilla,jul.
KCE,jan.
San Francisko,jul.
San Francisko,jul.
San Francisko,jul.

oni distribuas inter instruistoj, kune
kun pli generala profesi-aspekta pros-
pekto.

• En januaro la ekspozicio 'Expo-
lingua 1991' vizitis Vienon, nia sekci-
estro tie prizorgis budon kie oni
ofertis rapid-kursetojn, kunlabore
kun s-ino Katalin Smideliusz el la ne-
malproksima sed eksterlanda Szom-
bathely; tia internacieco portas etosan
pluson al tiaj informaj agadoj.

BELGIO: Sub la titolo 'Novaj lu-
doj' oni en Namur kuragigas esperan-
tistojn partopreni aktive en
ne-infanecaj ludoj, sed tiaj, kiuj evolu-
igas niajn komunik-kapablojn kaj ho-
majn rilatojn. Tiuj do ne estas
sablonaj ludoj, en kiuj devas esti unu
gajnanto kaj pluraj malgajnantoj. La
iniciatinto organizos kunludantojn en
grupojn de 5 gis 50. EI la ricevita in-
formilo ne estas tute certe, kiel funk-
cias 60: interesatoj bv. peti pli da
informoj de Gilen Tilleux-Craenhals,
Les Hauts de Meuse, 4, B-5101 Er-
pent (Namur), Belgio: tel. (081) 30 39
20.

CEHOSLOVAKIO: La E-klubo en
Senica (Slovakio) organizos de la 21
gis la 27a de julio paroligan semajnon.
Informoj: Anna Hornäkovä, -Hviez-
doslavova 313/19, CS-905 01 Senica.
Samurbe fine de 1991 okazos publika
ekspozicio de Esperantaj gazetoj, jam
la kvara depost 1988. Bv. sendi gaze-
tojn, informilojn ks. al: Esperanto-
klubo, domo de kulturo, CS-905 01
Senica.

r.•._.•...•..~..•..•...•.--.•..•._.•._.•..•..•..•...•....•..,..,
~ NIAJ SEKCIO-:.r KAJ .'-
~ MEMBROJ AKTIVAS "'-L_ .•.~ .••.•..__ .•..•J..";"""'_"''''''_'';...d

Ni volas fortigi la ligon inter la
centra ILEI kaj la sekcioj. Tra IPR ni
povos intensigi la fluon de informoj
inter sekcioj. Cele al tio ni volas regu-
le aperigi ci tiun rubrikon ekde nun.
Sekcioj bv. sendi informojn regule -
unufoje jare ni petas kompietan ra-
porton, sed certe eiun trian monaton
oni povas kontribui almenaü kelkajn
liniojn pri la lastatempa laboro aü
venonta evento.

Se mankas tempo verki artikole-
ton, eiu sekcio bonvolu ekde nun re-
gule sendi al la redakcio de IPR sian
bultenon aü organizan cirkuleron.
Eventuale margene indiku la plej in-
teresajn informojn; nia redakcio ver-
kos teskton lau tio. Pluraj sekcioj
eldonadas bultenojn, sed IPR neniam
vidas Hin! Ni sendas al eiu sekcio
plurajn ekstrajn ekzemplerojn de
IPR, bv. konsideri Hin intersanga] al
min. 2 ekz. de via bulteno; unu atingu
la estraron de ILEI, la alia la redak-
cion. Dankon!

AÜSTRIO: 'Esperanto wird Welt-
weit Unterrichtet' (Esperanto estas
mondvaste instruata) estas la titolo de
germanlingva informilo eldonita de
nia sekciestro, surbaze de la informoj
de la 8a eldono de 'Oficiala situacio
de la E-instruado en la Mondo' de nia
komisiito s-ro G. Pirlot kaj de aktualaj
informoj pri la E-fako en Budapesto
de dr-ino I. Koutny, aperintaj en la
cirkulero de nia germana sekcio. Tion
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ESTONIO: Februare la vic-prezi-
danto de UEA, s-ro Roman
Dobrzynski, vizitis Tallinn por fari fil-
mon por la pola televido. Li filmis la
oficialan E-klason de nia sekciestro
s-ro Johannes Palu, kiu parolis en I~
programo, kiel ankaü lernantoj Janika
Sirvi kaj Toomas Kauber.

FRANCIO: De la 25a de majo gis
la 2a de junio okazos Esperanto-stago
en Ariege-Pireneoj, kun instruistoj eI
Itallo kaj Bulgario. Informoj de Jor-
gos, F-09120 Saint-Felix-de-Rieutort.

• 15a internacia semajno öe alpoj,
24-31 aüg, 1991 kaj sama öe meditera-
neo 7-15 sept, 1991. Serioza trinivela
instruado en bona etoso ambaüloke:
Habere-Poche kaj Sete. Ekskursoj kaj
kultura programo. Logigo inter 1000
kaj 1250 FF por la semajno. Infor-
mojn: Esperanto, 5 rue du Docteur
Roux, F-34000 Montpellier, Francio.

JUGOSLA VIO: 'I1ustru ni kune'
estas la titolo de internacia konkurso
de infan-desegnajoj anoncita de la Es-
peranto-Societo de Subotica, kun-
labore kun öokolada entrepreno
PIONIR, memore al konata samurb-
ano Tibor Sekelj. Rajtas partopreni
infanoj naskigintaj en 1976 aü pli ju-
naj. Necesas fari desegnajon por ilust-
ri la libron de .Tibor Sekelj
'Kumeüaüa, filo de la gangalo'. For-
mato kaj tehniko liberaj. Limdato: 31a
de aügusto 1991 öe Esperanto, Inter-
nacia konkurso, Trg Slobode 1, YU-
24000 Subotica, Jugoslavio. La
premioj estas 150, 100 kaj 50 dolaroj
(aü egalvaloro en la valuto de la gaj-
nintoj) kaj diplomoj. La verkoj estos
ekspoziciataj en la 23a kongreso de
JEL.

• Lau similaj kondiöoj okazas lite-
raturaj konkursoj, unu por originala
prozoxpoezio, unu por tradukita. Pre-
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mioj en ambaü kategorioj 200, 100 kaj
50 germanaj markoj. Prozo gis 10 pa-
goj, poemoj gis cent versoj. Sendu
kvarekzemplere kun kasnomo, Ag-
limo ne estas. Supra adreso por pli da
informoj.

NEDERLANDO: Nia sekcio
NGGE organizis sukcesan stud-se-
majnfmon en 1990, dua planita ne
okazis. NGGE kunlaboras kun la fon-
dajo 'Esperanto en Edukado', kiu el-
donis nederland-lingvan prospekton,
kaj kies membro s-ro Makkink propo-
nis rap ort on pri lingvo-instruado al la
konstanta registara komisiono pri
instruado. EI 60 membroj, 40 respon-
dis enketilon de NGGE, el ili 18 inst-
ruas Esperanton al sume C. 180
infanoj, sed neniuj en oficialaj lernejaj
klasoj. .

NORD-AMERIKO: Ne estas gene-
rale konsciata, ke nia nordamerika
sekcio, AAlE, estas ne nur nia plej
granda, sed inter la plej aktivaj. Tion
atestas la sekva raporto de gia prezi-
danto, lan Richmond, kiu nur jus at-
ingis la redakcion:

Informado kaj varbado
Speciala sesio pri Esperanto en la

7a Monda Kongreso pri Internacia
Edukado, Montrealo, junio 89. Orga-
nizis d-ro Marianne Lee (Universita-
to de Sud-Kalifornio).

Speciala sesio pri Esperanto en la
Jarkongreso de la Amerika Asocio
pri Modernaj Lingvoj, Cikago, dec.
89. Organizis d-ro Frank Nuessel
(Universitato de Louisville).

Pre/egoj enpedagogiaj medioj
D-ro Lee: 'La apartigo de lingvo

kaj kulturo' en la 7a Monda Kongreso
de Kompara Edukado. Junio 89 al di-
versnivelaj pedagogoj.

D-ro Lee: 'Edukado por la nuklea
epoko' en 'Edukistoj por socia res-
pondeco.'

D-ro Lee: 'Kiel inkluzivi universa-
lajn temojn en nukle-epoka scienco
kaj sociaj studoj' al universitataj pro-
fesoroj en la Amerika Eduka Esplor-
Asocio.

D-ro lan M. Richmond (Universi-
tato de Okcidenta Ontario) 'Esperan-
to kaj Literatura Esploro' al
universitataj profesoroj kadre de la
Jarkonferenco de la Modern-Lingva
Asocio de Ameriko en Vasintono en
decembro 1989.

D-ro Richmond, 'Esperanto: ilo
por internacia edukado' en la 7a
Monda Kongreso pri Kompara Edu-
ko, Montrealo, junio 1989.

D-ro Humphrey Tonkin (Universi-
tato de Hartford), 'Lingvistika esplo-
ro: tagordo por la naüdekoj',
Jarkonferenco de MLA, Vasintono,
dec.89.

• Rigardante estonte, de la la gis
la 19a de julio 1991 okazos jam l~ 22a
sesio de la someraj kursoj en la Stata
Universitato de San-Francisko. Ci-ja-
re oni ofertos kvar kursojn: ESP594
Bonvenon al Esperanto, ESP595 Aki-
ranta memfidon en Esperanto,
ESP596 Esperanto en praktika -
lingvo kaj literaturo, ESP597 Espe-
ranta literaturo, lingvo kaj kulturo kaj
ESP699 Direktitaj studoj en Esperan-
to. Tiuj kursoj valoras po tri unuojn
en la universitata skemo kaj estas
kombineblaj kun aliaj studoj por akiri
universitatan diplomon. Pedagogia
kromkurso valoras plian unuon. Ci-ja-
re instruos d-roj James Cool de la ko-
legio Wilmington (Ohio), prof.
Michel Duc Goninaz de la universita-
to de Provence en Francio kaj prof.
So Gil Su de la universitato Kuk-Jae

eI Koreio. Meze 6 horoj da instruado
tage, logigo kaj mangado en la univer-
sitata tereno mem, kulturaj kaj distraj
programoj aldone - entute unu el la
plej intensaj kaj memorindaj E-kursoj
ofertata ie ajn en la mondo. Informoj
pri kursoj, stipendioj, logigo kaj aligo:
Cathy Schulze, 410 DarreIl Road,
Hillsborough, CA 94010; tel. (415)
342-1796.

Sendu nun informojn pri via sekcio
aü via iniciato por Ci tiu rubriko en la
venonta numero de IPR!

ENKETO AL SEKCIOJ 1990: Ni
pardonpetas, ke la informoj eI tiu en-
keto neniam aperjs; ili simple ne atin-
gis la redakcion. Car tiom malfruas, ni
nur tre skize resumas ilin:

Argentino: 8 membroj, 5 instruistoj,
memstara, sen bulteno.

Aüstrio: 15 memb, 14 inst., mems-
tara, sen bulteno, kursoj en popol-alt-
lernejoj en Vieno kaj Graz, aperigis
artikolojn en pedagogiaj revuoj. Bel-
gio: 18 membroj, 9 instruistoj, mems-
tara, sen bulteno.

Brazilo: 30, 15, ne memstara.
Anonco de kursoj per afisoj en met-
rostacioj, fulm-kursoj, abono al IPR
don ace por la plej elstaraj studentoj.

Britio: 103 memb., plimulto instru-
istoj. Memstara. Bulteno 'The Espe-
ranto Teacher'. Flugfolioj,
partopreno en ekspozicioj, gazetara
servo.

Cehio: 5,3. fako de LA de UEA. .
Prelego en Universitato de Brno, ga-
zetanoncoj pri korespondaj kursoj.

Önio: 16,9, memstara kun bulteno.
Artikoloj en revuo de Sanhaja Fremd-
lingva Instituto, prelegoj en diversaj
universitatoj.
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Estonio: 32,28, memstara. Kursoj
en 15 lernejoj, 200 lernantoj. 6 artiko-
loj en estona instruista gazeto. Oficia-
la kurso por instruistoj.

Finnlando: 37,29, memstara. Du
radio-elsendoj pri E-instruado. sorne-
ra E-kurso, kontaktoj kun Univ, de
Helsinki pri kurs-starigo ..

Germana DR: 6,4, fako de LA de
UEA. Eldono de dulingva konversa-
cia libro kaj 5a eldono de lernolibro.

Nederlando: 56,18. Memstara kun
bulteno 'NGGE sciigas'.

Nordameriko: 88, 32. Memstara
kun 'AAIE-bulteno'. (vidu suprel)

Svedio: 58,39. Memstara.
Zairio: 22, 22, Fako de la LA de

UEA.
Informojn kornpilis'(redaktls Stefan MacGill

Finaj vortetoj
Ci tiun numeron de IPR ni fermas en la
4a de aprilo post multe da malfacilajoj.
Kelkaj longaj tekstoj superregas, pri tiu
de Strobl Katalin oni goju pro gia kvalito,
pri la dekjara indekso goju, ke similan
oni ne devos digesti gis la jaro 2001. La
konferencajn temojn ni bunte kaj deman-
do-svarme malfermis, krom tio oficialajoj
iom pezis. Ege multo devis transiri al es-
tontaj numeroj, al la koncernatoj ni par-
donpetas. Almenaü sukcesas la strebe
fermi la numeron jus antaü ekiro profun-
de en Rumanion por la 9a Internacia Me-
todika Seminario, kiu espereble markas
turn-punkton tie en la rekono de Espe-
ranto kaj gia instruado. Raporton vi legos
kun öio cetera en la venonta numero.

smg
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~ Honorato: La eminenta hungara pedagogo kaj verkisto, fondinto de la I
~ Esperanto-ka~~dro en la universitato ELTE en Budapesto, prezidanto de ~
I~&~~~ ~
~ Celoj: Perm es i alILEI entrepreni pli arnbiciajn projektojn pri i.a. eldo- ~
!l: nad~, ped~gogia. terminologi?, ~struista treJnado, esplorado pri lingvo-di- ~
!l! daktiko kaj okazigo de kursoj kaj ekzamenoj. ~
~ Girkontoj: Pgk. 6821177 (Stockholm) nome de ILEI, Södra rörum pI. ~
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~ Sumo en svedaj kronoj je oktobro 1990: 15.101:57 I.

~ Vojaganto 100:00 •
tli Bankokostoj 1990 - 80:00 ~iRento por 1990 319:80 ~
ili SUMO FINE OE 1990 15.441:37 ~
~ 'Omage al Audrey Childs-Mee' (anonime) 1.075:13 ~
~ Sumo fine de januaro 1991: 16.516:50 ~
~ ~I AI la donacintoj ni tre kore dankas! ~
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HONORAJ MEMBROJ

Peter Zlatnar (YU, 1984) - Mario Oazzini (I, 1985) - Erbetta Marcel (CH, 1986)
Irja Klemola (SF, 1986) - Olle Olsson (S, 1986) - lozef Toczyriski (PL, 1986)

Helmut Sonnabend (0, 1987) - Catina Dazzini (I, 1988) - Szerdahelyi Istvän (H, 1988)
M.H. Saheb-Zamani (IR, 1989)

SEKCIESTROJ DE LA LIGO

Argentino

Aiistrio
Belgio
Hrazilo

Britio

Bulgario
tel\io
Cinio

Estonio
Finnlando
Francio
F.R. Germanio

Hispanio
Hungario:
Israelo
Italio
Japanio
Jugoslavio
Korea Resp.
Nederlando
Nordameriko

Norvegio
Pollando
Portugalio
Sanmarino
Slovakio
Sud-Afriko
Svedio
Svislando
Venezuelo
Zairio

: Herminia Kirkerup de Femandez (s-ino), Calle Cerrito 1.249,
Barrio San Martfn, RA-5000 C6rdoba, (C6rdoba)

: Mag. Walter Klag, Rudolfinergasse 8/11, A-1190 Wien
: Mare Demonty, Schoolstraat 3, B-1700 Dilbeek
: Elvira Fontes, Rua Machado de Assis 243, apo 11,

BR-04106 Säo Paulo SP
: Amold Pitt, Yew Tree Cottage, Ivington Road, Leominster,

Herefordshire HR6 82D
: Ivanka Spasova, j.k. Lenin bl. 20, vh. 3, BG-1l24 Sofia
: Vera Barandovska, Volgogradskä 41, CS-704OO Ostrava 3
: Zhang Danchen, General Foreign Languages Dept., Huazhong Normal

University, 430070 Wuhan, PR China
: Eve Otsa, Liivalaia 30-12, EST-20oo01 Tallinn, Estonio
: Synnöve Mynttinen, Keskussairaalankatu 5 M 133, SF-15850 Lahti
: Claude Nourmont-Moon, 2 Om Kläppchen, L-5682 Dalheim
: Stefanie Tucker, Alatseestr. 14, D-W-8900 Augsburg
: Till-Dietrich Dahlenburg, Feldstr. 13, D-0-2722 Brüel
: Manuel Löpez Hernändez, Postkesto 832, E·41080 Sevilla
: Märta Koväcs, Ady E. u. 23-25/C, H-1221 Budapest
: Murjan losef, P.K. 1289, IL-61012 Tel-Aviv
: Catina Dazzini, c.P. 22,1-54100 Massa
: Toi Kunio, 1448-1 Simotakajyanagi, Kazo-si, Saitama 347
: Sonja Tavöar , Liminijanska 6, YU-66320 Porotoroz
: Gilsu So, Sodaemun, P.K. 59, Seoul-120
: D. Luesken-Burger, Renderklippenweg5, NL-8162 NC Epe
: Doroteo Holland-Kaupp, 5140 San Lorenzo Dr., Santa Barbara,

CA 93111-2521, Usono
: Äge Melä, Beverstien 2, N-3190 Horten
: Vakas
: Alexandre Kasesa, Rua Actriz Palmira Bastos 10, 4'B, P-1900 Lisboa
: Marina Michelotti, Contrada dei Collegio 51,1-43031 San Marino
: Anton Zachariäs, Sobotske nämestie 6, CS-05801 Pop rad
: lapie Spoelstra, Posbus 20185, Noordbrug 2522, Suid-Afrika
: Bertil Andreasson, Södra Rörum pl. 455, S-24294 Hörby
: Edgar Jobin, F.W. Dubois 11, CH-2400 Le Lode
: Ing, Felix Garcia Blasquez, Apartado 75.090, YV-1070 A Caracas
: Ngangu Nduantoni-Bakidila, B.P. 13, Lukala (Bas-Zaire)
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PROGRAlI10

horo
10a • malferrno kaj salutparoloj

• prelego pri la urba historio
diskuto pri la estonta labore

12a pauzo por tagmango

13a 30 rigardado de urbo kaj kastelo

14a 30 sipekskurso (
...,..ca. 3 horoj )

La arango estas senpage.
Ciu pagas rnernpor trinkajoj, rnangoj, la sip-
ekskursojt'k ,t. p.

REPREZENT ANTOJ

Bangladeso : Sultan Ahamad, Factory Inspection Dept., 4 D.I.T. Avenue,
Dhaka-1000

CentrafrikaResp. : Luc Feidangai, B. P. 960, Bangui
tilio : Luis A. Vera, Isabel Riquelme 7115, Pobl. C. Estrella, La Cisterna,

Santiago
: Abani Halter, Jamboni, P.O.Bolpur 731204, W. Bengal
: Mohammad Karamudini, P.O.Box 13445-747, Tehran/Iran
: Godwin Oboh, University of Ekpoma Wan, Illeh Box 62,

Ekpoma Bendei
: Mramba Simba, S.L.P. 1051, Bunda Mara

Hindio
Irano
Nigerio

Tanzanio

Statistiko

Didaktikaj
lud(il)oj

UNESKO

UEA

lEI

KCE

LABORKOMISIONOJ

: Germain Pirlot, Steenbakkersstraat 21, B-8400 Oostende
Tel. (059) 70.87.00

: Georges Sossois, rue du Basson 79, B-6001 Marcinelle
Tel. (071) 43.62.05

KUNLABORANTAJ INSTITUCIOJ

: (Rilatoj de reciproka informado, Kategorio C)
: 7 Place Fontenoy, F-75007 Paris.

Reprezentantoj de ILEI:
James Fairbank, Q Avenue Th. Rousseau, F-75016 Paris
Franccis Lo Jacomo, 21 rue Juliette Dodu, F-75010 Paris

: Universala Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015
BJ Rotterdam

: Internacia Esperanto-Instituto, Riouwstraat 172, NL-2585
HWDen Haag

: Kultura Centro Esperantista, BP 779, CH-2301 La Chaux-de-Fonds

Kontribuajoj al IPR
tajpitaj kun duobla interspaco kaj margenoj, al la adreso de la Redaktejo (vd. kovrilpagon)

Abonado aI IPR kaj membrigo aI ILEI:
(membrokotizo SO Svedaj Kronoj)

1) postgirkonto: 682117-7 (Stockholm). «La Internacia Ligo de Esperantistaj Instru-
istoj» (ILEI). Södra Rörum pI. 455, S-242 94 Hörby (Svedio).

2) postgirkonto: 378964 de UEA, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdam
(Nederlando), por 1a interna konto ILEK-A de ILEI.


